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MPs elected 


Wrzesnewsky] loses by 25 
votes in validated results 


By Marco Levytsky 

At least six Ukrainian-origin 
MPs were elected on May 2, as the 
Conservatives won a majority goy- 
ernment, the New Democrats leap- 
frogged into second place, the Lib- 
erals recorded their worst electoral 
defeat in history, the Bloc Quebe- 
cois lost their official party status 
and the Greens entered parliament 
for the first time. 

Validated results have the Con- 
servatives at 167 seats, the NDP 
at 102, the Liberals with 34, the 
Bloc Quebecois with four and the 
Greens with one. 

Validated results may change 
after three automatic judicial re- 
counts which are called whenever 
the margin of victory between the 
top two candidates is less than 
1/1000 of all the votes cast. One 
of these includes Etobicoke-Centre 
where Ukrainian Canadian com- 
munity activist and incumbent MP 
Borys Wrzesnewskyj lost by 25 
votes, according to the validated 
results. (See Page 3) 
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natieff and BQ Leader Giles Du- 
ceppe lost their respective seats, 
while Green Leader Elizabeth May 
won the first seat in history for her 
party. 

Ukrainian News always qualifies 
its Ukrainian-origin count with the 
term “at least” because there may 
be some MPs whose surnames 
would not indicate Ukrainian ori- 
gin, but may have Ukrainian roots 
which may be revealed later. 

Ukrainian-origin MPs include 
James Bezan in Manitoba; Tom 
Lukiwski and Ed Komarnicki in 
Saskatchewan; Rona Ambrose in 
Alberta; Alex Atamanenko and 
Mark Warawa in British Columbia. 

This constitutes a net loss of 
three, or one third of the Ukrainian- 
origin MPs elected in 2008. 

Aside from Wrzesnewskyj, the 
other Ukrainian-origin MP who 
went down to defeat was Gerard 
Kennedy in Parkdale High Park. 
Peggy Nash, who represented the 
riding prior to 2008, was re-elected 
May 2 and has consistently sup- 
ported the Ukrainian community 
on a number of issues. In her pre- 
vious tenure, she sponsored the 
“Once in a Lifetime” Bill would 
have broadened the definition of 
family reunification by making it 
easier for the adult children of new 
Canadians to immigrate to Canada. 

Judy Wasylycia-Leis, who won 
Winnipeg North for the NDP in 
2008, did not run in this election, 
but Liberal Kevin Lamoreaux 
who won the November 2010 by- 
election to replace her, then was 
narrowly re-elected on May 2 has 
already supported Ukrainian com- 
munity interests. One of the first 
statements he made in the House 
of Commons was for a permanent 
Holodomor exhibit at the Canadian 
Museum of Human Rights. 

Several MPs who have consis- 
tently supported the community 
on major issues were re-elected, 
including Joy Smith in Manitoba, 
Ralph Goodale in Saskatchewan, 
Peter Goldring, Laurie Hawn, 
Brent Rathgeber Leon Benoit and 
Dianne Ablonezy in Alberta. 

In Manitoba Conservatives Be- 
zan and Smith both coasted to easy 
victories. 

Bezan, who sponsored the his- 
toric bill which recognized the Ho- 
lodomor as an act of genocide in 
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Pro-Russian gunman shoots at Ukrainian nationalist demonstrators in Lviv, May 9. 


Yanukovych gets heat following Lviv clash 


(Ukrainian Journal)—President 
Viktor Yanukovych came under 
heavy criticism on May 10 after 
May 9 street clashes in Lviv left 
two people injured following a 
shooting incident during the Vic- 
tory Day parade. 

This marks escalation of ten- 
sions between Ukrainian and pro- 
Russian groups following a con- 
troversial legislation approved by 
Yanukovych’s Regions Party last 


month allowing hoisting Soviet-era 
red flags alongside with Ukrainian 
national yellow-and-blue flags on 
May 9. 

The developments may have 
sweeping political consequences, 
with Mykhaylo Tsymbaliuk, gov- 
егпог of Lviv region, having al- 
ready submitted his resignation, 
while opposition groups have 
also insisted on the resignation of 
Ukraine’s police chief. 


The dispute erupted after a group 
of pro-Russian youths suddenly 
unwrapped a huge red flag near 
the monument for the fallen Soviet 
troops at the Hill of Glory, provok- 
ing an angry reaction from a mostly 
nationalist crowd. 

This quickly escalated to a point 
that one of the pro-Russian activ- 
ists pulled out a gun and shot at the 
crowd, seriously injuring a 23-year 
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Candles lit to commemorate Chornobyl 


Children light candles to honour the victime of the Chornobyl nuclear disaster at the end of the 25th anni- 
versary commemorative program, organized by the Ukrainian Canadian Congress at Edmonton’s City Hall, 
April 26. For more see Page 11 of this issue. 
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Тоталітарні символи на святі 
перемоги над нацизмом 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

У центрі української столиці пройшла святко- 
ва хода з нагоди 66-ї річниці завершення Великої 
Вітчизняної війни та вшанування її ветеранів i по- 
леглих під час цієї війни. В урочистостях поруч із 
українською була використана колишня радянська 
символіка, зокрема - копія радянського прапора 
Перемоги, хоча Президент України Віктор Януко- 
вич і не підписав відповідного закону. Це викли- 
кало обурення представників опозиції та частини 
громадськості. 

9 травня зранку керівники держави поклали вінки 
до київського меморіалу невідомому солдатові. 
Так розпочалися урочистості з нагоди 66-ї річниці 
перемоги у Великій Вітчизняній війні. 

А на центральних вулицях столиці цього дня 
зібралося, за даними правоохоронців, близь- 
ко 60 тисяч киян. Південна половина Майдану 
Незалежності була огороджена: тут місця лише для 
представників влади та ветеранів Другої світової 
війни. На Хрещатику перекрили рух, о 10 ранку 
ним вирушили раритетні автомобілі, озброєння 
часів Другої світової, на них - люди у формі країн 
тодішньої антигітлерівської коаліції. 3a ними йшли 
військові та ветерани. 

Учасник ходи, 92-літній ветеран-танкіст Григорій 
Адамов каже, що українці мають пам'ятати про 
перемогу, до якої вони долучилися. «Нащадки ма- 
ють бути вдячні нашому поколінню. 66 років в нас 
немає війни, Ми тоді дали таку відсіч ворогу, щоб 
війн більше не було», - наголосив він. 

Очолив ходу Президент України Віктор Яну- 
кович, попереду HBOrO несли український 
національний стяг і так званий радянський прапор 
Перемоги, який підняли над Рейхстагом у 1945 
році. 

Виступаючи перед натовпом Ha 4 Майдані 
Незалежності, Віктор Янукович заявив, що пере- 
мога над нацизмом поклала початок будівництву 
демократичної Європи. І подякував за це ветеранам. 

«Турбота про добробут ветеранів має бути серед 


пріоритетів роботи влади, і критерієм її оцінки. 
Ми - їхні боржники. Вдячність і опіка над вете- 
ранами - наш священний обов'язок», - зазначив 
Янукович. 

Президент засудив тих, хто, за його словами, 
намагається розколоти Україну спекуляціями на 
тему Великої Вітчизняної війни. Між тим, опозиція 
звинуватила у спробах такого розколу чинну владу. 

Наразі Янукович не підписав і не ветував ухвале- 
ного парламентом закону, який дозволяє на урочи- 
стостях з нагоди 9 Травня поруч із національною 
символікою використовувати колишні радянські 
символи, такі - як прапор Перемоги. 

Спробою розколоти Україну такі дії влади на- 
звала, зокрема, лідер партії «Батьківщина» Юлія 
Тимошенко. «Колись червоний прапор об'єднував 
у боротьбі проти фашизму. Прикро, що люди 
при владі свідомо використовують його, щоби 
роз'єднати країну і наш народ. Це робиться, щоби 
замаскувати всі негаразди, соціально економічні 
провали. Я б не хотіла, щоб ми брали участь у та- 
кому розбраті». 

Використання радянської символіки засуджують 
і експерти, серед них - доктор філософії академік 
Мирослав Попович. «Не підлягає сумніву те, що 
Україна, з одного боку, була в антигітлерівській 
коаліції. А з іншого, сама була пригнобленою, пе- 
ребувала під диктатурою. Тому, загальна концепція 
свята і позиція влади здаються мені виваженими. 
Ветерани можуть нести червоні прапори, якщо 
вони хочуть. Хоча на місці Президента я б не зали- 
шав без розгляду питання використання радянсь- 
ких прапорів, бо така позиція призводить до роз- 
брату у суспільстві», - наголосив академік. 

9 травня радянський прапор, червону зірку, сим- 
воли із зображенням вождів Радянського Союзу 
використали тільки під час урочистостей та як 
елемент білбордів на вулицях Києва. На будинках 
парламенту, Адміністрації Президента і на жодній 
центральній державній установі цього дня червоні 
прапори не з'явилися. 


Любомир Гузар розпочав роботу 
з молоддю Східної України 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

Любомир Гузар, який донедавна був предстоя- 
телем Української греко-католицької церкви, роз- 
почав просвітницьку роботу на сході України. 
Доктор богослов'я 11 травня вперше прочитав 
публічну лекцію в Дніпропетровську. Послухати 
духовного лідера греко-католиків прийшли сотні 
молодих людей, причому не тільки католики, а й 
представники інших конфесій, і зовсім далекі від 
церковного життя. 

Колишній глава Української греко-католицької 
церкви з'явився в актовій залі Дніпропетровської 
консерваторії з величезним букетом квітів від 
пошановувачів. Під руки його підтримували 
помічники. 

ДАудиторію попередили: високоповажний лек- 
тор не зможе коментувати питання, що стосують- 
ся телевізійних новин, адже останні кілька років 
він практично не бачить. Усю лекцію, яка тривала 
майже дві години, Любомир Гузар провів сидячи. 

Розмова з молоддю відбувалась у формі діалогу. 
Духовний лідер греко-католиків намагався 
відповісти на найрізноманітніші питання: від 
морально-етичних, як то, як молодій людині знайти 
свій шлях у житті й де шукати Бога, до політичних. 
Даючи оцінку останнім подіям у Львові 9 травня, 
Любомир Гузар закликав до толерантності. 

«Мені прикро, що у святковий день сталися 
зіткнення такого плану. Це не повинно бути, ми 
повинні об'єктивно шанувати один одного. Є різні 
люди, є різні заслуги... Треба не шукати клопотів 
собі чи другим. Але також скажу: треба старатись 
об'єктивно підходити до справи. Ми говоримо про 
Велику Вітчизняну війну, датуючи її 1941-1945 ро- 
ками. Я ж дивлюсь на справу дещо інакше, бо я 
був у Львові у вересні 1939 року, я був ще малим 
хлопцем, коли на Львів упали перші бомби. Це 
були німецькі літаки, які бомбардували різні міста 
у складі Польщі. Для мене це є початком війни, 


тому я кажу - Друга світова війна. Мені здається, 
такі речі треба брати до уваги, щоб старатись якось 
один одного толерувати», - зауважив Гузар. 

Відповідаючи на питання молоді, Гузар не оми- 
нув болючих для сучасної України питань релігії. 
Зокрема, говорив про проблеми суспільства, в яко- 
му протягом десятиліть тоталітаризму намагалися 
знищити віру. 

Що ж до закликів до створення «єдиного право- 
славного світу», які наразі лунають від ієрархів 
Російської православної церкви, Любомир Гузар 
сказав: «Мені виглядає, це доволі політична спра- 
ва, але подана церковними термінами. Це подається 
через вуста Російської православної церкви. За цим 
криється бажання в якийсь спосіб відновити отой 
колишній Союз, який був. Одним словом, це не є чи- 
сто релігійна або богословська справа». 

Аудиторія, більшість якої складала православна 
молодь, виступ лідера греко-католицької церкви 
вітала оплесками, a молоді митці Дніпропетровська 
подарували поважному гостеві концерт класичної 
музики. Із зали слухачі лекції виходили під вра- 
женням. 

Студент Олексій Ніколенко відносить себе до 
віруючих УПЦ, але вважає Любомира Гузара од- 
ним із духовних авторитетів нації. 

«Власне цікавий прецедент людини, яка, 
обіймаючи високу посаду, змогла від неї 
відмовитись на користь молодих. Таких небагато 
в історії, це неординарна, велика людина. Конфесії 
не повинні роз'єднувати людей, у будь-якому ви- 
падку було цікаво його послухати. Це неординарна 
подія, яка, можливо, принесе якісь думки, пориви 
замислитись», - вважає студент. 

В інтерв'ю журналістам Гузар сказав: залишив- 
ши престол глави УГКЦ, він має більше часу на 
молитву та на спілкуванні із молоддю. За попе- 
редньою інформацією, наступна відкрита лекція 
відбудеться в Одесі. 
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Demjanjuk found guilty, 


released pending appeal 


(RFE/RL/UkrNews)—A German court on May 11 
found John Demjanjuk guilty of helping to murder al- 
most 30,000 prisoners at a Nazi death camp during 
World War II, but released him pending appeal. 

The court in Munich sentenced the Ukraine-born 
Demjanjuk to five years in prison after a high-profile 
trial likely to be one of the last of its kind. 

Presiding Judge Ralph Alt said the 91-year-old was a 
willing part of the Nazis’ “machinery of destruction.” 

Demjanjuk, sitting in a wheelchair and wearing his 
trademark baseball cap and sunglasses, showed no 
emotion as the judge announced the verdict. 

According to The Associated Press, Alt later ordered 
that Demjanjuk be freed during his appeal — a process 
that is likely to take six months or more. Such a re- 
lease is not unusual in Germany and Alt said Demjan- 
juk did not pose a flight risk because of his advanced 
age, poor health and the fact that the defendant, de- 
ported from the US two years ago, is stateless. 

Alt told The Associated Press that meant there were 
"по grounds” to hold him. “It’s the law, and so it’s 
justice,” he added. ”I say he’s guilty but it’s not a final 
verdict.” 

One of Demjanjuk’s lawyers, Guenther Maull, said 
the defence may appeal the conviction. 

“For the defence, it means firstly that we have to 
think about the available legal remedies and the pos- 
sibilities they offer,’ Maull said. “Secondly, we must 
also think about how reasonable it would be to appeal 
and not only trust that he will get only half the sen- 
tence, which is also possible as a legal option.” 

The court found that Demjanjuk worked for six 
months in 1943 as a guard at the Sobibor death camp 
in Nazi-occupied Poland. 

Although there is no evidence that Demjanjuk com- 
mitted a specific crime, prosecutors said his work at 
the camp automatically made him a participant in the 
mass killing of prisoners, the vast majority of whom 
were Jewish. 

He was convicted of at least 27,900 counts of ac- 
cessory to murder for the number of people who died 
during those six months. 

The guilty verdict was welcomed by death camp 
survivors. 

The head of Israel’s Yad Vashem Holocaust institute, 
Avner Shalev, said bringing Nazi war criminals to jus- 
tice played “an important moral and educational role 
in society.” 

Some Holocaust survivors, however, said the verdict 
comes too late to offer any relief. 

“From the standpoint of Mr. Berlowitz and Mr. 
Blatt, who were both at Sobibor, it is too late for jus- 
tice,” said Stefan Schuenemann, a lawyer for two of 
the co-plaintiffs in the case. “After 70 years, there is 
no way to right what has happened, so that the people 
involved can gain from this in their future. Justice, 
as far as it was possible, has been done as far as my 
clients are concerned. But they don’t have much left 
after so much time.” 

Despite his release, Demjanjuk has nowhere to go; 


John Demjanjuk at the trial. 


he is too frail to travel and is also stateless, the United 
States having stripped him of his citizenship. 

He had been in German custody since being extra- 
dited in 2009 from the United States, where he emi- 
grated after the war and worked in an Ohio car factory. 

He also served nearly eight years in prison after an 
Israeli court in the 1980s found him guilty of being a 
sadistic guard dubbed “Ivan the Terrible” at another 
death camp, Treblinka. 

Israel’s supreme court eventually overturned that 
verdict after new evidence exonerated Demjanjuk. 

Demjanjuk rejects all the charges. He claims he was 
captured by German troops as a Red Army soldier in 
1942 and sent to a camp for prisoners of war before 
joining the Vlasov Army, followers of General Vlasov 
who turned against the Soviet Union and fought with 
the Nazis. 

His lawyers insist that his alleged SS identity card 
presented as evidence in the trial is a fake produced 
by the Soviet KGB secret services. They stress that no 
witnesses has been able to ріасе Піти at the camp. 

The trial has also raised some questions due to Dem- 
janjuk’s past as a prisoner of war and Germany’s own 
role in the Holocaust. 

Demjanjuk’s attorney in his final closing remarks 
Wednesday accused Germany of trying to minimize 
its own guilt for the Holocaust by prosecuting for- 
eigners like his client, who is accused of being a Nazi 
death camp guard, reported The Associated Press. 
Defence attorney Ulrich Busch said Demjanjuk, a 
91-year-old retired Ohio autoworker, was a victim of 
the Nazis himself and had never served as a guard in 
any camp. 

He said Demjanjuk was first injured by the Nazis in 
fighting, then faced near starvation as a prisoner of war. 

Busch also noted that high-ranking Germans, such 
as the commander of the Trawniki SS camp where 
Demjanjuk allegedly trained, had been acquitted in 
the past by German courts. 

“Should foreigners pay for the crimes of the Ger- 
mans ... in order to acquit Germany of its responsibil- 
ity alone for the Holocaust?” Busch asked the court in 
Munich. 3 


Manitoba to set Ukrainian Canadian Heritage 


(UkrNews)—Ukrainian culture would be recog- 
nized and celebrated as the province moves forward 
to designate the last Saturday in July as Manitoba 
Ukrainian Canadian Heritage Day, Finance Minister 
Rosann Wowchuk announced as she brought forward 
legislation to establish the annual celebration May 2. 

“Ukrainian culture is special to me and many other 
Manitobans as their ancestors immigrated to Mani- 
toba from the old country,” said Wowchuk in making 
the announcement. “It is with great pride and pleasure 
I put forward this legislation that will recognize all 
the contributions that Ukrainian Canadians make to 
enrich all our lives with their vibrant culture.” 

The fact of the matter is that the Ukrainians played a 
very important part in the development of Manitoba,” 
she later told Ukrainian News. 

“They've made significant contributions to this 
province as they have to all of Canada. There is a very 
rich culture here and in fact we celebrate this culture 
every year here in Manitoba at Canada’s National 
Ukrainian Festival in Dauphin which is in its 46" year 
and this will be a time to further recognize Ukrainians 
for their contributions,” she added. 

The designated day would fall during this festival 
which, this year, runs July 29 to 31. 

Ontario was the first province to declare a Ukrain- 
ian Heritage Day, when it passed legislation March 
24 designating Sept. 7, the date in 1891 when the 


first Ukrainian immigrants, Vasyl Eleniak and Ivan 
Pylypiw, arrived in Canada before making their way 
westward, as the day. 

Wowchuk said she hopes other provinces follow 
suit. і 

«І think in those provinces that have a high Ukrain- 
ian population, as you know we have proportionately 
to our population the largest Ukrainian representation 
in all of Canada, and there are other jurisdictions that 
have large Ukrainian populations. This kind of recog- 
nition is very important to them and that’s why we 
decided to move forward on it,” she said. 

The Ukrainian Canadian Congress has welcomed 
both Wowchuk’s Bill 27 and a simialr one introduced 
by by Len Derkach, MLA for Russell. 

“We welcome legislation which recognizes the 
significant role played by Ukrainian Canadians in 
building this great country,” stated UCC National 
President Paul Grod. “A bill demonstrates the resolve 
and importance of Ukrainian Canadians in contributing 
the economic and social well-being of Manitoba and 
Canada.” 

“We have worked very hard with the government 
and all political parties and hope that a bill will 
become law in this important year which marks the 
120th anniversary of Ukrainian pioneer settlement in 
Canada,” said Manitoba UCC President Nellie Drozd. 


Misleading Ignatieff link lost 
riding, Wrzesnewskyj says 


(UkrNews)—A concerted effort to tell voters in the Ukrainian com- 
munity that a vote for him was a vote for Michael ignatieff contributed to 
his defeat says incumbent Etobicoke Centre MP Borys Wrzesnewskyj. 

Wrzesnewskyj, who has often clashed with Ignatieff over issues related 
to the Ukrainian community, lost to Conservative Ted Opitz by a margin 
of 25 votes according to the validated results, which gave Opitz 21,660, 
to Wrzesnewskyj’s 21,635, 7,739 for NDP Ana Maria Rivero, 1,376 for 
Green Katarina Zoricic, 149 for Marxist-Leninist Sarah Thompson and 
232 rejected ballots. 

As the margin between the top two contenders is less than 1/1000 of the 
52,791 votes cast a judicial recount is automatic. 

The shift in popular vote from the 2008 election reflected the shift 

across the province. 
Wrzesnewskyj lost 7.65 %, compared to the province-wide liberal loss of 
8.5 %, the Conservatives picked up 3.6 % in Etobicoke Centre, compared 
to 5.3 provincially, while the NDP went up 6.41, compared to 7.4 across 
Ontario. 

But, Wrzesnewskyj noted, at the polling station which consists entirely 
of St. Demetrius Ukrainian Senior Citizen’s Home, 128 voted for him 
and 75 for Opitz — which was enough to change the election results. He 
says the senior citizens were confused by members of the Ukrainian com- 
munity who went out there telling them a vote for Wrzesnewskyj was a 
vote for Liberal leader Ignatieff. 

He says he knocked on every door at the resident and spoke to close to 
three quarters of the people. 

“TY explained that it is my name on the ballot and of course shared their 
worries about Mr. Ignatieff and the problematic things he has said in the 
past. But unfortunately there was a tremendous effort expended to con- 
fuse the seniors and this whole business that if you vote for Borys you’re 
actually voting for Ignatieff confused at least 75,” Wrzesnewskyj said. 

He added that the members of the Ukrainian community who worked 
against him specifically did so out of personal ambition. 

“Tt’s understandable that some people would want to work-against Ig- 
natieff and they were free to do it in their own ridings, or even to travel to 
Mr. Ignatieff’s riding to do so. But to see individuals come to my riding 
from out of riding — my riding specifically — speaks to an attempt to en- 
dear themselves to the Conservative government and it’s hard to believe 
that someone would actually respect someone who would do that to one 
of their own.” 

Wrzesnewskyj said the challenge right now 15 to rebuild the Liberal 
Party, which fell to third place with an historic low finish. 

“This result that we’ve seen in this election speaks to the absolute ne- 
cessity of rebuilding the party. Everyone gets it now. I envision a Liberal 
Party that once again becomes the party of the people — not of some elite 
unseen back room. It should be a party of the middle and working class 
that goes back to the Liberal legacies of centrist policies and fiscal pru- 
dence while at the same time maintaining the idealism of building a just 
society, a multicultural society, a country renowned around the world for 
its peace efforts, a country at peace with itself and the world.” 


6 Ukrainian Canadians elected 


Cont. from P. 1 


2008, won 65.2 % in Selkirk-Inter- 
lake, while Smith, who sponsored 
the 2010 Human Trafficking Bill 
took 58.2 % in Kildonan-St. Paul. 
In Saskatchewan, Conservative 
Lukiwski coasted to a 53.2 % vic- 
tory in Regina-Lumsden-Lake 
Centre, while caucus mate Kom- 


bested former provincial NDP 
leader Ray Martin in Edmonton 
East, taking 52.7 % while Hawn, 
who first defeated former Deputy 
Prime Minister Anne MacLellan 
in 2006, reached a new high of 
48.0 % in Edmonton Centre, while 
Rathgeber won 63.5 % of the vote 
in Edmonton-St. Albert 


arnicki swept 74 % of the vote in 
Souris-Moose Mountain. 

Goodale, averted the blue wave 
sweeping the Prairies with 40.8 % 
of the vote in the Regina and vicin- 
ity riding of Wascana. 

In Alberta all the Conservative 
Ukrainian-origin candidates and 
supporters were easily re-elected. 

Minister of Public Works and 
Government Services Ambrose 
(nee Chapchuk took 71.1% of the 
vote in Edmonton-Spruce Grove. 
Goldring, who married a Canadian 
of Ukrainian origin 37 years ago 
and who has been very passionate 
over the Holodomor issue, again 


Benoit and Ablonczy took their 
ridings with landslides, Benoit 
taking 79.8 % of the vote in Veg- 
reville-Wainwright and Ablonczy 
winning 70.2 % in Calgary Nose- 
Hill. 

NDP-er Atamanenko, whose fa- 
ther from evacuated from Crimea 
with Russian Tsarist General 
Wrangel during the 1917-1921 
war for Ukrainian independence, 
but whose surname belies a Ukrai- 
nian origin, was easily re-elected 
in British Columbia’s Southern In- 
terior with 50.9 %, while Warawa 
took 64.5 % of the total vote in 
Langley. 
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Рештки ou зн дирекції oo aD saroeibulkd UBIROSHONCERE 
могили». 


Згорів будинок заповідника 
«Биковнянські могили» 


Заява Київської міської організації 
Товариства "Меморіал"? імені В. Стуса 
з приводу чергового акту вандалізму у 

національному заповіднику 
«Биковнянські могили» 

28 квітня 2011 р. о 17 год., згорів госпо- 
дарський будинок дирекції Національно- 
го заповідника «Биковнянські могили». 

Це вже далеко не перший акт вандаліз- 
му та глумління над пам'яттю жертв Би- 
ківнянських поховань. 

Все, що відбувається за останні 10 років 
у Національному заповіднику «Биківнян- 
ські могили», є наслідком показово байду- 
жого ставлення органів вищої виконавчої 
влади до виконання Постанови Кабінету 
Міністрів України Хо 546 від 22.05. 2001 
р. про створення Державного заповідника 
та Указу Президента України про надання 
йому статусу Національного. 

Тільки у 2007 р. після передачі заповід- 
ника у відання Українського інституту 
національної пам'яті було розроблено 1 
затверджено Положення та сформована 
дирекція заповідника. 

Однак, з 2001 р. питання відведення 
землі під територію заповідника вперто 
не вирішується КМУ i Київською радою. 
Таке ставлення породжує думку, що землі 
заповідника вже облюбовані під котеджі 


олігархів. 
Рішення Київради Ne 203/5015 від 
28.10.2010 р. «Про надання історико- 


меморіальному заповіднику «Биківнян- 
ські могили» земельних ділянок для ство- 
рення комплексу» виписано так, що ви- 
конати його дирекція заповідника ніколи 
не зможе. Пунктом 8 рішення поставлені 


умови, за якими заповіднику може бути 
надана в користування земля, якщо запо- 
відник заплатить 50 млн. грн. Дарницько- 
му лісництву за ліс, що виріс на людській 
крові та кістках та ще кругленькі суми 
екологічним, архітектурним, землевпо- 
рядним, санітарноепідеміологічним та ін- 
шим підрозділам Київської адміністрації. 
Інакше, як бізнесом на кістках це рішення 
не можна назвати. 

Сьогодні Український інститут націо- 
нальної пам'яті, як вищий орган виконав- 
чої влади, ліквідований, а дирекція запо- 
відника підпорядкована без бюджетного 
фінансування Міністерству культури. 
Маємо владний тупик... 

Пожежу та знищення господарського 
будиночку дирекції заповідника можна 
вважати не випадковою. Все ж, праців- |. 
ники заповідника здійснювали нагляд 
за територією та нещодавно звернулись 
до Президента i КМУ з приводу масової 
вирубки та вивозу ділової деревини з за- 
повідника. Напередодні пожежі були по- 
нівечені букви напису «Національний за- 
повідник». 

Будинок не електрифікований, а як за- 
свідчив директор заповідника, пожежа 
розпочалась з даху будинку і в той час, 
коли велась підготовка заходів до дня 
пам'яті жертв встановленого Указом Пре- 
зидента. 

Зараз, коли у будиночку згоріли рушни- 
ки, лампадки, інвентар та інструменти, 
розраховувати на підтримку байдужої до 
національної памяті влади, не приходить- 
ся. Адже у минулому році влада проїігно- 


рувала цю дату. 
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Президент 
Янукович - «ворог 
преси номер один» 


Валентина Аксьонова, Радіо Свобода 

Президент України Віктор Янукович — 
«ворог преси номер один». Такі резуль- 
тати опитування Київської незалежної 
медіа-профспілки серед українських 
журналістів. Друге місце в антирейтин- 
гу «Ворогів преси-2010» посів Прем'єр- 
міністр Микола Азаров. Водночас рад- 
ниця Президента України Ганна Герман 
в коментарі Радіо Свобода зазначила, що 
Президент, навпаки, багато -робить для 
того, щоб свобода слова в Україні була. 
Сам керівник держави заявив 3 травня, 
що без незалежної преси неможлива не- 
залежна Україна. 

За оцінкою Київської незалежної медіа- 
профспілки, упродовж 2010 року пре- 
зидентська охорона неодноразово пере- 
шкоджала журналістам виконувати їхні 
професійні обов'язки, а з ефірів знімали 
сюжети з критикою Глави держави. Під 
час виборчих перегонів працівники медіа 
«постійно зазнавали перешкод» з боку 
виборчих комісій від кандидата на Пре- 
зидента Віктора Януковича, заявляють у 
медіа-профспілці. 

Тому антирейтинг «Вороги-преси» в 
Україні, який готує ця журналістська 
організація, очолив господар Банкової. 
Загалом зафіксовані 12 випадків пору- 
шення прав журналістів адміністрацією 
чинного Президента. 

Друге місце серед  найзапекліших 
ворогів преси посів Прем'єр-міністр 
України Микола Азаров. Журналісти кри- 
тикують охорону прем'єра, яка застосо- 
вувала силу проти деяких представників 
ЗМІ i його прес-службу, яка вимагала 
від одного видання повного узгодження 
матеріалу з речником Азарова. 

На третьому місці опинився чиновник 
київської міської адміністрації Володи- 
мир Стороженко, який у квітні 2010 року 
вирвав із рук журналіста мікрофон і вики- 
нув його в урну. 

До чорного списку загалом потрапили 
23 «лауреати». Серед них також народ- 
ний | депутат-регіонал Михайло Чечетов, 
медіа-магнати Ігор Коломойський та Mo- 
хаммад Захур. 

Власники медіа здійснюють потужний 
тиск на ЗМІ через те, що не хочуть свари- 
тися зі владою, зазначає голова комітету 
Київської незалежної медіа-профспілки 
Юрій Луканов. 

«На відміну від Леоніда Кучми, який 
розсилав якісь там темники, Віктор Яну- 
кович пішов іншим шляхом. Він зробив 
так, що формально до нього не може бути 
претензій, - зазначає публіцист. - Але 


його команда брутально, з порушенням 
Конституції, встановила контроль над 
усіма гілками влади і встановила владну 
монополію. Таким чином олігархи, які 
є власники медіа-холдингів, опинилася 
під владною парасолькою. I, відповідно, 
олігархи не зацікавлені, щоб їхні засоби 
масової інформації дратували владу». 

Луканов повідомив Радіо Свобода, 
що в опитуванні Київської незалежної 
медіа профспілки взяли участь три де- 
сятки медіа-експертів та журналістів. Він 
називає їхні висновки суб'єктивними, але 
представницькими. 

Натомість радниця Президента України 
Ганна Герман в коментарі Радіо Свобо- 
да запевнила, що Віктор Янукович бага- 
то робить для того, щоб свобода слова в 
Україні була. 

«Закон з про доступ до публічної 
інформації без підтримки  Президен- 
та не мав би шансу бути ухваленим у 
Верховній Раді, - наголошує радниця 
Президента. - Не мав би шансу 1 законо- 
проект про громадське телебачення, який 
уже зараз повернули з Кабінету Міністрів 
i робоча група його зараз доопрацьовує, 
і Президент незабаром подасть його до 
парламенту. Це дуже суттєві кроки, які 
свідчать, що Президент дбає про те, щоб 
сьогодні в Україні була незалежна преса». 

Сам Президент пообіцяв 3 травня, що 
влада буде створювати умови для того, 
щоб журналісти в Україні почувалися 
вільно. Віктор Янукович додав, що неза- 
лежна Україна неможлива без незалежної 
преси. 

2010 рікзасвідчив пряму залежність ста- 
ну свободи слова в країні від політичної 
кон'юнктури та виявив вразливі місця в 
українській журналістиці. 

Основними показниками придушення 
свободи слова в Україні можна вважа- 
ти рівень фізичної безпеки журналістів 
та умови їхньої праці, вважає експерт 
Інституту масової інформації Олександр 
Акименко. А з приходом до влади Віктора 
Януковича обидва показники дуже швид- 
ко злетіли вгору. Лише кількість випадків 
економічного чи політичного тиску на 
ЗМІ та силове перешкоджання роботі 
журналістів у 2010 році збільшилась 
удвічі порівняно з 2009-м. 

Тим часом паралельно із українськими 
журналістами про згортання свободи 
слова в Україні заявляє 1 американська 
неурядова організація Freedom House 
(«Дім свободи»). В останньому звіті цієї 
організації стан свободи слова в Україні 
оцінили як «частково вільний». 


Нове протистояння між татарами 1 проросійськими казаками в Криму 


Володимир Притула, Радіо Свобода 


4 травня, майже вночі, група проросійських казаків, 


Ane вони цього не розуміють», - зазначив Юрій Мініх. 
За словами отамана, до Феодосії приїжджають казаки 


яка називає себе «феодосійським полком Міжнародного 
союзу  казацтва» встановили неподалік Феодосії 
кількаметровий поклінний хрест. Ця акція викликала 
протести місцевого мусульманського населення, кілька 
десятків кримських татар спробували силою демонтува- 
ти хреста. Зіткненню завадили правоохоронці, які нама- 
гаються контролювати ситуацію. 

Представники козачих організацій встановили біля 
хреста три намети, у них, а також поруч, перебуває кілька 
десятків казаків. Неподалік присутні правоохоронці, 
протягом дня там перебували два вантажних автомобілі 
з підрозділами «Беркуту» і Внутрішніх військ. Кримсь- 
ких татар там немає, хоча представники місцевого 
Меджлісу заявили, що у випадку, якщо казаки чи вла- 
да не демонтують хреста, то вони це зроблять силою, 
оскільки встановлений він незаконно. 

Незаконність | спорудження |  поклінного хреста 
підтвердив мер Феодосії Олександр Бартенев, який за- 
явив, що ні міськрада, ні Рада міністрів АРК своєї зго- 
ди не давали. Місцевий благочинний УПЦ Московської 
патріархії отець Михаїл відмовився освятити хреста, бо 
митрополит Симферопольський i і Кримський Лазар не 
благословив ні його встановлення, ні освячення, хоч ко- 
заки і просили владику про це. 

Отаман «феодосійського полку Міжнародного со- 


Мер Феодосії Олександр Бартенєв і представники 


мусульманської громади намагаються переконати 
отамана Юрія Мініха перенести хреста до церкви 


юзу казацтва» Юрій Мініх сказав Радіо Свобода, що 
поклінний хрест «присвячений перемозі у Великій 
Вітчизняній війні». «Це православний символ, він нам 
близький, тому ми його й встановили. У казаків, право- 
славних він не викликає ніякого міжрелігійного проти- 
стояння. Таке відчуття виникає у мусульманського на- 
селення. Ми зовсім не хочемо образити іншу конфесію. 


з інших регіонів Криму. Казача охорона стоятиме тут 
цілодобово. 

Це вже третій поклінний хрест, встановлений побли- 
зу Феодосії за останні кілька місяців. На початку 2000-х 
років подібна практика встановлення хрестів за межами 
кладовищ і культових споруд призвела до зіткнень пра- 
вославних і мусульман та масового силового демонтажу 
уже встановлених хрестів. 

Увесь день 5 травня тривали переговори між казака- 
ми, мером Феодосії і членами Міжконфесійної ради при 
міськвиконкомі. Переконати казаків демонтувати чи пе- 
ренести хрест не вдалося. 

Феодосійський голова Олександр Бартенєв сказав, 
що місцева влада подасть до суду на казаків, оскільки 
ті самовільно захопили земельну ділянку, а поки що си- 
лою демонтувати хреста не буде, щоб не спровокувати 
більший конфлікт. 

Один із лідерів Меджлісу Рефат Чубаров в інтерв'ю 
Радіо Свобода дії феодосійських козаків назвав «небез- 
печною провокацією» і заявив, що Меджліс і Муфтіят 
(Духовне управління мусульман Криму) наполягатимуть 
на тому, щоб усі релігійні символи за межами кладовищ 
ї культових споруд у Криму «встановлювалися лише на 
законних підставах і за спільної згоди лідерів релігійних 
громад регіону». 
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Clash heightens regional tensions 


Cont. from P. 1 


old Ukrainian identified by police as Oleh Kovpak, an 
assistant to a local lawmaker. 

Another person was injured by police forces who 
beat his head with a rubber stick. 

The confrontation took place despite a local court 
ruling days earlier banning any marches and demon- 
strations in the city unless they had been approved by 
the regional administration. 

“Yanukovych has become the first among four 
Ukrainian presidents under whose watch the May 9 
had turned into the day of violence and the split of the 
country,” former Prime Minister Yulia Tymoshenko’s 
party, Batkivshchyna, said in a statement. 

“Police; loyal to Yanukovych, provided a green cor- 
ridor to the provocateurs from radical Russian organ- 
izations that had made it clear their goal of starting a 
mess in Lviv,” Batkivshchyna said. 

“This is a crime,” Andriy Sadoviy, the mayor of 
І міу, said at a press conference in Lviv. “Why did the 
representatives of Russian fascists unfold the flag at 
the Hill of Glory? Why have law enforcers taken a 
passive stance? What is this? Unprofessionalism, or 
instigation of the provocation?” 

Hanna Herman, a deputy chief of staff at the Yanuko- 
vych administration, said that police were deployed to 
prevent many more injuries and to avoid “bloodshed.” 

“Without the law enforcers, it would be very dif- 
ficult to avoid massive conflicts, and even massive 
bloodshed,” Herman said. “These are soldiers. They 


were told to protect the people, to prevent the clashes, 
so this is what they did.” 

The clashes triggered a diplomatic rift between Kyiv 
and Moscow with the Russian foreign ministry urging 
a punishment for those that had attacked people carry- 
ing the red flag. 

A group representing the Russian nationalist youth 
organization, Russia the Young, on May 11 marched in 
front of the Ukrainian Embassy in Moscow, carrying 
slogans, such as “Yanukovych, stop the fascism!” 

Ukraine’s Foreign Affairs Ministry reacted to Rus- 
sia’s official pressure to investigate the clashes and to 
punish those responsible. 

“Unfortunately, the reaction to the Lviv events by 
the Russian party shows that instruments from the 
anti-Ukrainian campaigns of the past have not been 
thrown to the garbage dump of history,” the ministry 
said in a statement. 

The ministry pointed out that “Ukraine has been 
watching with heartache the rise of ultranationalist 
movements in Russia,” and added that “we are ready 
to fight the evil together.” 

Meanwhile, the conflict over the red flag on May 
expanded geographically with the Luhansk region, 
a traditionally Russian speaking region, demanding 
Svoboda nationalist party to be banned in Ukraine. 

The Ivan-Frankivsk region in western Ukraine, how- 
ever, has vowed to investigate the improper use of the 
red flags in the city, potentially creating another line of 
tensions with Moscow. 


Eyewitness account of Lviv scuffles 


By Pavlo Palamarchuk, Kyiv Post 

Editor’s Note: The following is Kyiv Post freelance 
photographer Pavlo Palamarchuk’s first-hand account 
of being caught up in the fights that broke out in 
Lviv during the May 9 Victory Day celebrations 
commemorating the 66th anniversary of the end of 
World War II. Authorities say that two people were 
injured after nationalist Svoboda activists clashed with 
pro-Russian groups carrying red flags and wearing 
ribbons associated with the Soviet era. 

On the morning of May 9, I arrived at the Hill of 
Glory in Lviv. 

It was surrounded by police with “Berkut” buses 
parked nearby. 

About 300 activists of the Svoboda nationalist 
movement were standing on the main road to the hill. 
They did nothing but stand and occasionally shout 
slogans. A few guys wearing masks were looking for 
people with St. George ribbons, a Russian military 
honour popular among World War II veterans of the 
Soviet era. After they saw them, these masked guys 
snatched flowers and ribbons from these people. 
However, they didn’t resort to strong measures, 
evidently in fear of the police. 

After a government ceremony, the crowd of 
Svoboda began to run amuck. While Lviv Mayor 
Andriy Sadoviy was trying to get into his car, activists 
tossed bouquets of flowers and dirt at him. A bouquet 
of white daffodils grazed the mayor’s head. He just 
kept walking towards his car. 

Then Svoboda representatives began to move 
towards the field where the Victory Day celebrations 
were held. The column was walking along Pasichna 
Street and entered Lychakivska. They noticed a 
small group of people wearing ski caps and medical 
bandages as they reached the alley leading to Scythian 
Stadium. Yuriy Myhalchyshyn, a Lviv city council 
member with the Svoboda political party, was leading 
the processions. He started greeting people and 
noticed seven men approaching. 

“They’re our people,” he shouted to someone in the 
crowd. 

“That’s right, they’re ours,” a man answered. 


Myhalchyshyn looked closer. 

“What the f...! They’re wearing St. George ribbons,” 
he shouted. 

About 40 Svoboda activists then went after people 
to snatch ribbons out of their hands. An older man 
resisted and was kicked by activists. Suddenly, one 
of the attacked men brandished a gun and shot twice. 
Confused attackers ran away. They then stopped and 
began throwing stones at people. Someone lit up a 
smoke bomb. 

“They’ve got a gun, right? They wish to shoot, don’t 
they? We’ll teach them how to shoot!” Myhalchyshyn 
shouted. 

Young men chased the offenders.\ They detained 
them not far from tram number 2 terminal station. 
They took away the gun. Somebody threw stones and 
others kicked people. The clashes lasted only three 
minutes. After an older man tried to calm them down, 
the crowd started to quiet down. ; : 

Suddenly, someone came near my camera. І did not 
have time to say anything before tear gas hit my face. 
Tears welled up in my eyes and I couldn’t breathe. 
Fortunately there was a musician in the crowd, a friend 
of mine, who shielded me and took me aside. Another 
older man in an embroidered shirt provided me with a 
handkerchief to wipe tears. 

My sight began to recover in 10 minutes. Vasyl 
Trukhan, a Ukrainian news journalist and photographer 
hit by a rock to the head, was standing close to me. 

“Tm lucky that the dull end of the rock had hit me. 
Otherwise, my head could have been split. I was also 
pulled out of the crowd by a friend. Otherwise, it could 
have been worse for me,” he said. 

Two men lying on the grass with their faces and 
clothes covered with blood were trying to stand up. 

The police came in 10 minutes. 

“Get out of here! Otherwise they [the police] will get 
you,” said a man in an embroidered shirt. 

The injured people were trying to get away from the 
fighting as soon as possible. Some people helped them 
to stand up and took them aside, out of harm’s way. 

We also noticed 40 police officers blocking one of 
the crossings. 


Riots in Lviv aimed at splitting city, says expert 


(Interfax-Ukraine)—The events 
in Lviv on May 9 were a provo- 
cation aimed at splitting the city, 
Director of the Foreign Policy In- 
stitute of the Ukrainian Diplomatic 
Academy Hryhoriy Perepylytsia 
has said. 

“The events in Lviv were an ob- 
vious provocation, and I believe 
that the aim of this provocation 
is to separate Lviv and create an 
anti-Russian policy in Ukraine out 
of this conflict,” he told Interfax- 
Ukraine on May 11. 


According to the expert, some 
Russian elements want to worsen re- 
lations between Ukraine and Russia. 

“However, we did not consider 
this incident as one that has an anti- 
Russian aspect,” he added. 

Perepylytsia noted that follow- 
ing the incidents and the public 
opinion that exists in Lyiy, the city 
court made a ruling banning the 
raising of the relevant banners. 

“But as the ruling was violated, 
then correspondingly this caused 
such a reaction. I consider this as a 


local conflict, as a certain provoca- 
tion,” the expert said. 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? " Wages Garnisheed? Bills Unpaid? « Credit Refused? 
Call Us About: 
* Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation " Appointments Anytime 
Chartered Accountant ¢ Trustee In Bankruptcy 
“Your Problem,.Our Privilege, Your Protection, Our Priority” 


сво) 424-9944 Edmonton 
1-S00-463-3328 


Classified 


KYIV APARMENT for LEASE: 1 bedroom furnished apartment for 
long term lease. Just renovated to European standards.City centre on 
Bohdan Khmelnytsky Street. All appliances included. Only $1,500 per 


month. Call 604.33 1-2505 for more info and to lease. 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
° counselling and advice 
» information, referral 
¢ translation and interpretation 
» assistance to seniors and new immigrants 
* parcels and money delivered to Ukraine 


n Granite Memorials 
personalized designs EOE OER 


- serving Albertans with dignity bids 
for over 36 years ~OFNORTHAMERICA 


Edmonto 
BGM 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car е Senior Citizen Discounts є Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


Proudly serving the Ukrainian community 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
© Wide range of burial & cremation 
services & products 
 Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


if 


ARTHUR WARING CA, CIRP 


The Ukrainian Canadian Community can be pleased with 
the showing of both Ukrainian-origin MPs and our support- 
ers on the Government side of the House. 

James Bezan, Rona Ambrose, Peter Goldring, Joy Smith, 
Marka Warawa, Tom Lukiwski, Ed Komarnicki, Laurie 
Hawn, Brent Rathgeber, Leon Benoit and Dianne Ablonczy 
were all easily re-elected.. 

We congratulate all of them, thank them for all the sup- 
port they have given our community on our issues and look 
forward to work with them in the future on a number of 
community-related issues that are already present, or may be 
coming up. 

On the Opposition side the loss of Gerard Kennedy is off- 
set by the victory of Peggy Nash, both of whom were run- 
ning in the same riding. As we mentioned in our pre-election 
editorial, it’s unfortunate we cannot have both in the same 
parliament, but at least in Parkdale High Park, the commun- 
ity was bound to win regardless of which one of these two 
was elected. 

However, we suffered a huge setback in Etobicoke Centre 
where Incumbent Liberal Borys Wrzesnewskyj went down 
by a mere 25 votes. 

Since that is less than 1/1000 of the total votes cast, a judi- 
cial recount is automatic. However, recounts have historic- 
ally favoured the candidate who was leading in the initial 
count. 

While Borys was victimized by a national and provincial 
trend which saw the Liberals slide to their worst showing in 
history in terms of all three major indicators — popular vote, 
number of seats, and party standing, he was also undermined 
by some of our own people and this comes out in the razor- 
thin margin of victory by Conservative Ted Opitz. 

For example, in the polling station which is totally com- 
prised of the Str. Demetrius Ukrainian Senior Citizen’s 
home, Borys took 128 votes, but Opitz won 75 — because 
many seniors were confused by a concerted campaign in 
which some members of the Ukrainian community went out 
and kept telling them that a vote for Borys was a vote for 
Michael ignatieff. We do not blame the seniors. We blame 
those individuals who deliberately set out to cloud the issues 
in order to undermine Wrzesnewskyjs campaign. Oddly 
enough, we have a very good idea of what was being perpe- 
trated in Toronto from a bizarre phone call we received in 
Edmonton from a very angry (and loud) female who called 
our office from an unlisted phone number to complain about 
an editorial in which we stated you do not vote for the prime 
minister unless you happen to be living in one of the lead- 
ers’ ridings. You vote for local representatives and we should 
be electing those representatives who best serve our inter- 
ests without partisan considerations. When I tried to explain 
Canada’s parliamentary system of government to her, she 
refused to listen, interrupting constantly with the comment 
she takes extreme exception to that statement, then demand- 
ing to know our connection with Wrzesnewskyj. When, in 
turn, I asked her to identify herself, she refused. 
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Wrzesnewskyj undermined by some of our own people 


Editorial 


For this reason we would like to explain that our parlia- 
mentary system is based upon representative government. 
Our elected representatives create a government that lasts 
as long as it has the confidence of the House. Just because 
an MP is elected from one party doesn’t mean he or she will 
stay in that party. MPs have been known to cross the floor 
os sit as Independents. A government that loses the confi- 
dence of the House of Commons goes down to defeat. The 
Governor-General can then call an election, or the oppos- 
ition can form an alternative government if they have the 
confidence of the House. That is their constitutional right. 
What, unfortunately is also a fact of life, is that all too often 
people forget (or can be misled into forgetting) that our sys- 
tem is based on representative government and get caught 
up in the national wave. That’s how the voters of the 98% 
francophone riding of Berthier-Maskinongé got themselves 
an MP who can’t speak French well enough to answer ques- 
tions in that language, has only given one interview as either 
candidate or MP, took off to Las Vegas during the campaign, 
and has never even visited the constituency. 

Defenders of those who campaigned against Wrzesnew- 
skyj, have suggested that the community was most con- 
cerned with the “Big Picture” where every vote counts and 
every seat counts, therefore а Wrzesnewskyj win could mean 
Ignatieff becomes prime minister. 

That argument has some very serious flaws. 

In the first place, if you are concerned about what dam- 
age Ignatieff could to inflict upon our community should he 
become prime minister, then the last thing you want to do is 
dump Wrzesnewskyj. You want him right in the Liberal cau- 
cus where he could work from within to prevent any moves 
that would harm the community. Borys has proved himself 
very effective in mustering caucus support for such issues 
as Inky Mark’s internment bill, the 2004 election observ- 
ers in Ukraine, the Holodomor bill and many others includ- 
ing most recently a permanent Holodomor gallery at the 
Canadian Museum of Human Rights. And the” every seat 
counts” argument goes both ways. If Wrzesnewskyj’s seat is 
the only one keeping Ignatieff in power, then he can always 
bring down the government with his vote alone. 

In the second place, if this perceived threat of Ignatieff 
as prime minster was most dubious at the beginning of the 
campaign, it was totally ludicrous by the end. If it appeared 
at first that the Liberals could form a coalition with the NDP 
— that would have been be a very shaky government indeed 
and the power of the prime minister to control events would 
be very limited. However, it became clear by the second half 
of the campaign that the Liberals were running third. There- 
fore any such coalition would be led by Jack Layton — not 
Michael Ignatieff. And with the historic low result that was 
projected for the Liberals, it was very, evident that Ignatieff 


tion “Dance Me...” 


facilities have been my life-line. 


Those of you who are familiar with my work know 
that I enjoy projects that involve research and inter- 
pretation. “Flowers of the Bible”, “Baba’s Garden”, 
“Celebrating Women”, and the Leonard Cohen collec- 
could not have been created with- 
out access to libraries, archives and museums. These 


was finished as a party leader. 

Third, if you are seriously worried about Ignatieff — then 
go work for his opponent in his own riding of Etobicoke 
Lakeshore — not Borys’ riding of Etobicoke Centre, which 
borders on the immediate north. By eliminating Ignatieff in 
his own riding, you are getting rid of the threat once and for 
all. By defeating Borys in his, all you are doing is getting rid 
of the most effective and pro-active representative that our 
community had in any party in parliament and doing nothing 
to Ignatieff. 

Bearing this in mind, we doubt that the motivation behind 
the campaign to get rid of Wrzesnewskyj in Etobicoke-Cen- 
tre had anything to do with any concern about some per- 
ceived threat that Ignatieff posed. We think it was simply a 
desire on certain people’s part to ingratiate themselves with 
the Conservative government. 

Some powerful cabinet ministers, chief among them, Jason 
Kenney really wanted Wrzesnewskyj gone. Why, because he 
was getting under their skin. Wrzesnewskyj particularly ran- 
kled Kenney with his constant questions about staffing lev- 
els at the Kyiv consulate and about the difficulties Ukrainian 
were having in getting visas to come to Canada. He also (with 
Bezan’s help) pressured Kenney to accept amendments to 
the Holodomor bill on the day it was debated in parliament 
instead of allowing it to go to committee stage as Kenney 
wanted. Had the bill gone to committee stage it would have 
died on the order paper as parliament recessed soon after and 
an election was called when it reconvened. So he was doing 
what any good parliamentary representative should be doing 
for the interests of his community — defending our interests 
even when this ruffles some government feathers. 

Is it not a coincidence that Opitz is the former Senior Re- 
gional Advisor, GTA for the Office of the Minister of Citi- 
zenship, Immigration and Multiculturalism (Jason Kenney)? 
Kenny, it should be noted has, in the past made comments 
like: “I think it’s really neat that a fifth-generation Ukrainian 
Canadian can speak Ukrainian — but pay for it yourself;” and 
that we need “to move beyond the 1970’s folkloric concept 
of multiculturalism”. He has also involved himself in Alberta 
politics, supporting former Finance Minister Ted Morton in 
the 2006 Alberta Provincial Leadership race. Morton may 
not be a household name in Toronto’s Ukrainian commun- 
ity, but he is well known in Edmonton’s as the one who led 
the caucus opposition that prompted Premier Ed Stelmach to 
announce his resignation. Opitz himself was at the centre of 
controversy when a staffer sent out an e-mail for members 
of ethnic communities to show up in their national costumes 
for a photo op with Prime Minister Harper so that they could 
show support. 

We don’t know what those members of our community 
who campaigned against Borys Wrzesnewskyj gained, but 
we know what the Ukrainian Canadian community lost — 
a most effective parliamentary representative at a time we 
need him most. 

(Editorial written by Marco Levytsky) 


CMHR needs Canadian content 
Letter to the editor 


displays. Permanent displays are the ones that are al- 
ways there. They are the displays that give the overall 
perspective on the issues and how they have shaped 
and moulded our community/country, and permanent 
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So І was very excited to hear about the new museum 
in Winnipeg — The Canadian Museum for Human 
Rights. Those of you who are teachers, historians, 
writers, composers, lawyers were probably right there 
with me — expecting a Canadian facility that would 
focus on and address Canadian issues with a global 
perspective. 

My presumption has been that there would now be 
a world class museum with resources that focuses on 
enlightening us, our students, our children and our 
visitors with respect to Canadian injustices, Canadian 
Human rights accomplishments as well as global 
issues that have deeply impacted Canadians (and were 
in fact the reason for many immigrating to Canada). 

I not only paint, I also teach and I have really been 
looking forward to directing my students to the new 
facility and personally exploring the CMHR for some 
specific information related to sensitive Canadian 
topics e.g. Residential Schools, WWI Internment, 
Canadians as Peace Keepers as well as international 
issues that have had a deep impact on Canadians, such 
as the Holocaust, the Holodomor and atrocities in 
Rwanda just to name a few. 

However, many of you, like myself have probably 
become aware that the proposed content of the new 
Canadian Museum for Human Rights, may not meet 
our expectations. I refer specifically to the proposed 
permanent displays, which sadly seem to be short on 
Canadian content. This will probably in turn also be 
reflected in the digitally available material, which 
usually runs parallel to, and complements permanent 


displays exhibit the information that we the visitors 
hope to have access to at any time. I want permanent 
Canadian content, I need permanent Canadian content 
in order to continue my research, paint new paintings 
and create new collections and I expect that actual 
and virtual visitors to the museum are anticipating the 
same. 

It appears that there are some who feel that commun- 
ity input into this matter isn’t warranted. I, however, 
disagree. A recent Media Release is being circulated 
by the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association. 
It is in response to a small group who seems to feel 
that speaking our mind and demanding that our public 
facilities offer equal representation is none of our busi- 
ness. Though the release speaks to issues specific to 
Ukrainian Canadian concerns with the CMHR it will 
give you a broader understanding of the issues at hand 
that affect everyone. If you get a chance please read it 
for more back ground. 

I’m not ready to accept this shortfall in public resour- 
ces. I know I do not live in Winnipeg, but I do visit the 
city and would visit the museum and I would defin- 
itely be one of their regular digital/ virtual visitors. My 
tax dollars are going towards this new museum, my 
community donations have also been directed there. 
Whether as an individual or as a group I expect bet- 
ter and hope you support me in letting the Canadian 
Museum for Human Rights know that they can create 
the best in the world by working with the Canadian 
community, not excluding it. 

Larisa Sembaliuk Cheladyn, Edmonton 
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UWC President addresses | ftom Arab Spring 
UN Chornobyl conference 


(UWC)—The President of the Ukrainian 
World Congress (UWC), Eugene Czolij, par- 
ticipated in the 20" International Conference on 
Health and Environment “Chornobyl — Lessons 
for Nuclear Security, 25 Years Later’, which 
was held at the United Nations Headquarters 
in New York City on April 26. The conference 
was organized by Ukraine’s Permanent Mission 
to the UN and the non-governmental organiza- 
tion, World Information Transfer. 

After the lighting of memorial candles, the 
Deputy Secretary-General of the UN, Asha- 
Rose Mtengeti Migiro, Acting President of 
the General Assembly, Maria Rubiales de 
Chamorro, Permanent Repre-sentative of 
Ukzaine to the UN, Yuriy Sergeyev, and the 
Founder of World Information Transfer, Chris- 
tine Durbak, addressed the conference on the 
repercussions of the Chornobyl catastrophe and 
the need for international cooperation and co- 
ordination of efforts to deal with the aftermath. 

In his statement “Chornobyl: A Global Issue,” 


Members of the UWC delegation. 


Czolij recalled the tragic events of 1986 and stated that the 
disaster at Chornobyl! was ultimately a result of the reckless 
dominance over Ukraine by the Soviet totalitarian regime in 
Moscow and its wanton disregard for nuclear energy safety 
standards. The UWC President reminded conference partici- 
pants of the Kremlin’s outrageous attempts to conceal the 
magnitude of the global catastrophe, which created general 
apprehension and uncertainty throughout the world. 

He hailed the courage of the hundreds of firefighters and 
emergency workers who risked their lives trying to wrest 
control of the stricken reactor and, in many cases, subse- 
quently lost their lives from their exposure to radiation. 

He noted that Ukraine did not create the Chornoby| crisis, 
but inherited the grim and lasting legacy of this nuclear dis- 
aster when it gained independence in 1991. 

Czolij reminded conference participants that Ukraine signed 
the 1994 Memorandum on Security Assurances in connection 
with Ukraine's accession to the Treaty on the Non-Prolifera- 
tion of Nuclear Weapons and, by 1996, had dismantled what 
was then the third largest strategic nuclear weapons arsenal in 
the world. He called on the international community to ensure 
that the Memorandum is also respected by the Russian author- 
ities, including their commitment “to refrain from economic 
coercion designed to subordinate to their own interest the ex- 
ercise by Ukraine of the rights inherent in its sovereignty and 
thus to secure advantages of any kind.” 

The UWC President also recognized the continuing ef- 
forts of the Ukrainian diaspora to assist the disaster victims, 
primarily by providing for their ongoing medical treatment 
through the supply of medicines and equipment, and by 
keeping the international community informed of the situa- 
tion at Chornobyl. In particular, he highlighted the efforts 


and resources of such well-known charitable organizations 
as the Children of Chornobyl] Relief and Development Fund 
in the U.S. and the Children of Chornobyl Canadian Fund. 

He also acknowledged the positive results of the April 
2011 Chornobyl Pledging Conference held in Kyiv, where 
participating nations and organizations pledged some 550 
million Euros for the construction of a long-term shelter to 
cover the fourth nuclear reactor and a waste storage facility 
for the plant’s three other decommissioned reactors. 

In the interests of global security, the UWC President called 
upon the international community to monitor the situation in 
Chornobyl until the persisting dangers are eliminated. 

Czolij also called on,.conference participants to honour the 
memories of all the Chornobyl victims and to express their 
solidarity with the people of Japan who are currently battling 
the effects of the Fukushima-1 Nuclear Power Plant disaster. 

The full text of the UWC President’s statement is available 
on-line at: <www.ukrainianworldcongress.org> " 

A number of Ukrainian civic organizations addressed the 
conference, including the President of the World Federation 
of Ukrainian Women’s Organizations, Maria Szkambara, 
President of the Ukrainian Congress Committee of America, 
Tamara Gallo Olexy, President of the Ukrainian National 
Women’s League of America, Marianna Zajac, and President 
of the US-Ukraine Foundation, Nadia McConnell. 

The Bishop of the Ukrainian Greek Catholic Church Ep- 
archy of Stamford, Paul Patrick Chomnycky, UN Develop- 
ment Programme Coordinator, Oksana Leshchenko, ambas- 
sadors from several UN member states and the permanent 
representatives of UWC’s United Nations Council, Askold 
Lozynskyj and Andrij Dobrianskyj, also participated in the 
conference. 


Students protest Himka’s distortions 


Open Leter to Friends at the Munk Centre, 

On Thursday, April 7, the Munk Centre at the University of 
Toronto hosted a lecture given by John Paul Himka entitled, 
“Ukrainian Nationalists, the Ukrainian Auxilliary Police, 
and the Holocaust.” In the lecture, Mr. Himka addressed par- 
ticular instances of atrocities against the Jewish population 
in Ukraine, condemning the OUN (Organization of Ukrain- 
ian Nationalists), as wholly anti-Semitic. He laid unequivo- 
cal blame on the OUN for pogroms against the Jews in 1941 
and indicated that it was deliberate OUN policy to engage in 
systematic ethnic cleansing of Jews in that period. 

Since its establishment in 1929, the OUN has been a bea- 
con of hope for many in one of the most difficult times of 
Ukraine’s storied and tragic history. Amidst despair and 
hardship, the OUN and its members offered a vehicle that 
united the Ukrainian populace behind a common goal — the 
attainment of a Sovereign, Independent, and United Ukrain- 
ian State as the only guarantor of freedom and security for 
the Ukrainian people. Without breaking under the pressures 
of some of the most horrific regimes humanity has ever seen, 
they positioned themselves as the stewards of a brighter fu- 
ture, championing a movement under the banner, “Freedom 
for Nations! Freedom for the Individual!” 

In his lecture, Mr. Himka cited testimony from individuals 
of the period who claimed that it was, in fact, the OUN that 
carried out these atrocities. The results of these testimon- 
ies deliberately create a one-sided view of the situation that 
plagued Ukraine in 1941. Documents and testimonies from 
the period in question — especially ones from the OUN it- 
self, its members, and other civilians — indicate a different 
position. Relevant Resolutions from the Grand Assembly of 
the OUN in 1941 stressed that individual members of the 

Jewish population are not to be identified as the enemy of 
the Ukrainian people. Further, some members of the Jewish 


community worked closely within the ranks of the OUN. 
Personal testimonies of high-ranking OUN members estab- 
lish that the OUN in no way condoned the targeting of Jews 
for violence. Many OUN members were even persecuted 
themselves for resisting Nazi pressures to liquidate Jews. 
Evidence to counter Mr. Himka’s own tesimonies abound; 
yet, this evidence is seldom addressed and brought to light 
in academic circles when discussing this topic. 

There is no question that the Jewish populace was sub- 
jected to terrible persecution during World War П in Ukraine. 
However, to insist that the OUN and its members were uni- 
versally complicit in this persecution, and that anti-Semitism 
was inherent in their policy, is a direct oversight of relevant 
testimonies and documents from that period. It is a misrepre- 
sentation — or at worst, prejuducial anti-Ukrainian posture — 
which ignores a wealth information, much of which has only 
recently come to light. In this case, Mr. Himka has taken 
snippets of anecdotal history out of context, and inserted 
them to intentionally create a skewed picture of the events 
that took place. In order to truly engage in an academic de- 
bate on the subject, I stress that equal time be given to pro- 
ponents of all perspectives on this subject at the University 
of Toronto, and other universities across Canada. A failure 
to do so is a genuine injustice and undermines the pursuit of 
academic truth. 

Zenon Ciz, Executive Vice-President, 

Ukrainian Canadian Students’ Union 

Cosigned: 

Nadia Gereliouk, President, Ukrainian Student’s Club, 
University of Toronto 

Luba Kostiw, President, Ukrainian Students’ Club, 
York University 

Paul Terek, President, Ukrainian Students’ Club,, 
Ryerson University 


to Ukrainian 
Summer? 


By Walter Derzko 

As Ukrainians finish celebrating Easter Holidays and 
follow Azarov’s call to dutifully head out to their gardens 
to plant potatoes and other vegetables, the question on 
everybody’s mind is — will we see a repeat of not just the 
Fall 2010 entrepreneur and tax demonstrations, but this 
time, rallies that encompassing a wider swath of the entire 
population? 

In what the media has christened the Arab Spring, we all 
remember the exhilarating days of mass protests in Tahrir 
Square that eventually led to the resignation on Feb. 11 2011 
of Egyptian President Hosni Mubarak. Before that, the tragic 
death of a street vendor in Tunisia triggered mass protests 
and eventual government over through. From Tunisia and 
Egypt, these uprisings have spread across the Middle East 
and North Africa into Libya, Yemen, Syria, Saudi Arabia 
and Bahrain. This process is part of a “global political 
awakening” that was first described by Zbigniew Brzezinski. 

In 2008, Zbigniew Brzezinski and Brent Scowcroft wrote 
a book called America and the World: Conversations on the 
Future of American Foreign Policy. The theme was that a 
global process of change was under way — and that the 
basics of U.S. foreign policy needed to be re-imagined by 
the next US president. In the introduction, the central insight 
of these two former national security advisors was described 
this way: “Both men describe a political revolution that’s 
sweeping the world — Brzezinski speaks of a global 
awakening, while Scowcroft describes a yearning for dignity. 
They want America on the side of that process of change.” 

Initially we saw mass protests in over 30 countries around 
the world in the depth of the 2008 recession due to massive 
food and energy price hikes, but it didn’t result in the next 
step, changes in government regimes. 

But now, as the economic recovery has stalled in both 
developed and developing countries, we are now seeing 
the full force of this political awakening. Political scientists 
see this as a gradual shift from ambivalence or fear in the 
general population, to anger and outrage to finally action. 

Are Ukrainians ready to take to the streets again against 
the Party of Regions and the Yanukovych regime? Polls 
point to that fact that many are past the fear stage, and are 
outraged enough to take action. 

Almost half of Ukrainians (45.3%) have said they are ready 
to participate in protests, according to a new poll released at 
the end of March. 

The phone survey entitled “Protest Moods of Ukrainians” 
was conducted by Gorshenin Institute on March 25-27, 
2011. 

At the same time, almost the same number of Ukrainians 
(48.5%) said they are not ready to participate in any protests, 
and 6.2% of the respondents failed to answer. In addition, 
36% of Ukrainians said a rise in prices for goods and 
services could make them take part in protests. A quarter 
of those polled (25.8%) said that the reason for this could 
be the late payment of salaries (pensions, student grants), 
and a fifth (19.4%) said it could be unemployment or the 
threat of job loss. Some 17.1% of the respondents said 
they would participate in rallies if there was a high level of 
corruption, 14.8% would take part in protests if there were 
violations of civil rights and freedoms, and 7.7% if there 
was an unstable political situation in the country. Some 
3.3% of the respondents would participate in rallies for other 
reasons, and 7.3% failed to answer. At the same time, still 
over a quarter of Ukrainians (26.1%) said they would not 
participate in protests under any circumstances. 

Recently, Azarov warned that 2011 will the most difficult 
year in Ukrainian history due to massive debt repayment 
obligation-$90B HRN, a third of Ukraine’s budget. Food 
prices in Ukraine have spiked 30-35% according to Yulia 
Tymoshenko, contradicting the official government 
figures in the 8% range. Basic staples, such as buckwheat 
have disappeared from store shelves. The government is 
threatening to raise vodka prices by 55%. As well, ongoing 
ubiquitous corruption, voting scandals in the Verkhovna 
Rada with ghost votes, and the recent media revelations 
as to the illegal wealth of many of Ukraine’s oligarchs has 
lead to much of the outrage. Now NGO watchdog groups in 
Ukraine that keep an eye on government, are threatened by 
proposed legislation that bans foreign funding for Ukrainian 
NGOs, a move that will likely halt Ukraine’s entry into the 
European Union. 

Several grass roots groups have sprung up spontaneously 
such as “Spilna Sprava” that is calling for mass protests on 
May 14". 

So, if we do see a new revolution it won’t be an orange one 
but likely a Hrechka (buckwheat) and Vodka Revolt, due to 
a general political awakening and a yearning for dignity. 
Walter Derzko is a Senior Fellow at the Strategic Innovation 
Lab (sLab), and a lecturer in the MA program in Strategic 
Foresight and Innovation, Ontario College of Art & Design 
(OCAD) University in Toronto. 


Members of Volya in an ancient amphitheatre 


Volya tours Turkey 


(Volya}—This past summer, the Volya 
Ukrainian Dance Ensemble from Edmonton 
was thrilled to tour Turkey as the ensemble’s 
ninth international tour in as many years. 
Members of the ensemble were warmly 
welcomed by the communities who offered 
many exciting opportunities to explore the 
beautiful country and its rich history, as well 
to sample the local cuisine and meet many 
new people. 

One of the many highlights of the trip was 
a once-in-a-lifetime performance in an an- 
cient Roman city. An ancient 1800-year-old 
Roman amphitheatre was specially opened 
for a one-time performance for the people 
in the surrounding area. It was a magnificent 
feeling to perform for thousands of people, 
in a place that has already seen so much his- 
tory and so many centuries of events and 
performances! Dancers were awed by the 
experience and will definitely remember it 
as an event of a lifetime. 

Another enjoyable experience was the 
opportunity to share our dancing off stage. 
Locals were invited to participate in a large 
kolomyika and quickly picked up some new 
Ukrainian dance steps. It was fun to interact 
and socialize with dancers from other en- 


sembles! 
at й, 


Aside from performing, dancers also took 
in the sights and sounds as tourists. One of 
the highlights was a tour of historic Istanbul: 
from the Hagia Sophia and the Blue Mosque, 
to the Grand Bazaar and the mighty Bos- 
phorus. Turkey is such a diverse place with 
a wonderfully unique culture; it was a real 
treat to be in the thick of it in Turkey’s capi- 
tal city. 

Overall, the tour was a great success. The 
ensemble’s love and passion for Ukrainian 
dance was instilled in the people of Turkey 
and dancers were left with many memories 
of all the wonderful people and sights Tur- 
key had to offer. 

With summer just around the corner, Volya 
is pleased to announce plans for its upcom- 
ing summer tour. This August, the ensemble 
will travel to the beautiful Azores for a two- 
week tour of the Portuguese islands. 

The Volya Ukrainian Dance Ensemble is 
committed to summer travel, and always 
welcomes dedicated, enthusiastic individu- 
als interested in an ensemble that prides it- 
self on professionalism, exceptional caliber 
and originality. Summer auditions will be 
held on Sunday, June 5, 2011. Details ap- 
pear on an advertisement on this page, and at 
www.volya.org. 


AUDITIONS 


Sunday, June 5, 2011 


Doors 2:30 pm | Audition 3:00 pm 


Experience the Freedom! Experience Volya! 


BOYS’ SOLO WORKSHOP 
Sunday, June 12, 2011 


For ages 10 to 17 


Limited space available! 


Details and registration 


forms available on Volya’s website. 


Dance Alberta Studios " 11205 - 107 Avenue 


www.volya.org | 


info@volya.org | 


780.932.8699 
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Korinnya Ukrainian Folk Ensemble. 
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214 annual festival says 


*““Vitaemo!’ 


(CUF)—It’s fun to be Ukrainian! The Cal- 
gary Ukrainian Festival is promising guests 
one great party for the second year in a row, 
June 4 and 5 at the Acadia Recreation Com- 
plex, 240 90 Ave. S.E. After a successful first 
year, the festival has upgraded to a larger 
venue. 

The first-ever CUF took place last year, a 
long overdue celebration of Ukrainian cul- 
ture in a city where approximately 80,000 
people claim Ukrainian descent (according 
to the last census). This year’s festival will 
celebrate the 120" anniversary of Ukrainian 
settlement in Canada and Alberta. 

Join us for all-day mainstage entertain- 
ment, featuring the colourful choreography 
of local Ukrainian dance ensembles and folk 
melodies of vocal groups. Check out the art 
show and sale, hosted by the Alberta Council 
for Ukrainian Arts, as well as the children’s 
craft area. Browse Ukrainian handicrafts and 
souvenirs in the marketplace. And get a taste 
of true Ukrainian hospitality from our kitch- 
en, where nobody goes home hungry! Sam- 
ple homemade pyrohy, holubtsi, kolbassa 
and other treats, washed down by imported 
vodka and beer. 

Saturday night, put on your dancing shoes 
for an authentic zabava party, featuring two 


"10 Calgary 
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Tryzub Ukrainian Dan 


ce Ensemble 


live bands. Polka to your heart’s content and 
stay for the kolomeyka, where dancers show 
off their best moves. 

Festival hours are Saturday 11 a.m. — 2 
a.m., Sunday 11 a.m. — 5 p.m. Admission is 
$5, children 5 & under free. Tickets to the 
Saturday night zabava dance are $15. Details 
online at www.calgaryukrainianfestival.ca 


Ubrainian 
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Festival 


Saturday: 1 lam - 7pm | Zabava: 8pm 


Sunday: 1 lam - 5pm 
Admission: $5 
Children 5 & under: FREE 
Zabava: $15 
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St. Nicholas Mandolin Ensemble апа singers perform. 


Mandolin ensemble traces 120 years 
of settlement with unique production 


By Marco Levytsky 

A unique and very enjoyable production commemo- 
rating the 120 years of Ukrainian settlement in Canada 
was presented by St. Nicholas Mandolin Ensemble at 
St. Basil’s Cultural Centre, May 4.. 

Entitled “Strings Through Struggle and Success”, 
the show combined the orchestral arrangements of the 
mandolin ensemble with vocals, slide show and narra- 
tive of the history of Ukrainian settlement in Canada. 

The repertoire included folk and religious songs. 
Guest stars included Brian Cherwick, who opened 
the program on Bandura, as well as singers Larissa 
Gowda, Gloria Zaharia, Halyna Lazurko, Florence 
Savitsky, Mark Gowda, Taras Zakordonski, Patrick 
Kalita, Julian Koziak and Ben Laskey. 
| Several members of the ensemble also provided vo- 
cals — Eugene Kozak, Bill Kobitowich and the con- 
ductor himself, Lawrence Pshyk, who roused the audi- 
ence with his soulful rendition of “Oy vydno selo” (Oh 
the Village is in Sight). 


with a skit illustrating the poverty which prompt- 
ed early settler from western Ukraine to leave their 
homes for the promise of a brighter future in the wil- 
derness of Canada. 

This was accompanied by a rendition of the poem 
“Rdna-Star”’ (the Alberta site of the first Ukrainian 
settlement in Canada) by Montreal’s Steve Andrusiak, 
founding member of the pioneering polka-rock band 
Rushnychok. 

Phyllis Kobitowich narrated the history of Ukrai- 
nian settlement with the slide show of historic pho- 
tographs and paintings by Peter Shostak, prepared by 
Dee Patriquin, serving as backdrop, while the ensem- 
ble and chorus interjected the musical numbers. 

The show closed with a heart-warming rendition of 
“De zhoda у rodyni” during which performers and au- 
dience members all joined hands.\, 

A social evening followed the 70 minute concert. 

Program translations were provided by Anna 
Zwozdesky, while Ryan Teffler did the lighting and 


Treat Dad to a delicious 


Father's Day Brunch 
Sunday, June 19, 2011 


Adults $25.95 
Seniors $23.95 
Children (10-12) $16.95 
Children (2-9) $ 1.50/yr 


* Prices do not include gratuity or GST 
* 15% auto gratuity for groups of 8 or more 


10:00 am - 2:00 pm 
Royal Coach Dining Room 
Reservations: 780.453.6508 


Happy Father's б ey 


Father’s Day BBQ Dinner 

4:00 - 8:00 pm 

Grand Ballroom, Conference Centre 
Reservations: 780.453.6504 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 


Following the Bandura opening, the tone was set sound. 


Skrypukh’s “Stolen Child” 
wins Crystal Kite Award 


By Michelle Rub, Brantford Expositor 

City author Marsha Forchuk Skrypuch continues to rack up honours 
for her latest novel. 

Stolen Child, Skrypuch’s 12th book, was recently given a Crystal Kite 
Award by the Society of Children’s Book Writers and Illustrators. 

Each year, the awards recognize books from 70 regions around the 
world. 

Stolen Child won for the Americas region, which includes Canada, 
Mexico and Central and South America. 

Stolen Child, the story of a young girl who was kidnapped by the Na- 
zis, also was shortlisted for the Canadian Library Association’s chil- 
dren’s book of the year award, Saskatchewan’s Diamond Willow Award 
and the Ontario Library Association’s Golden Book Award. 

It also was named an Ontario Library Association best bet, one of the 
top juvenile novels of 2010, and year’s best by Resource Links, a na- 
tional journal that reviews resources for children and young adults. 

Stolen Child tells the tale of 12-year-old Nadia, who emigrates with her 
parents to Branford. Nadia is a Lebensborn, a child who was kidnapped 
for her blond, blue-eyed Aryan looks by the Nazis in their frenzy to build 
a master race. 

Skrypuch has written a companion novel to Stolen Child called Mak- 
ing Bombs for Hitler, which will be released by Scholastic Canada next 
spring. 

The book tells the story of Nadia’s older sister, Lida, who is abducted 
from Reichskommissariat, Ukraine, in 1943 and forced to work for the 
Nazis in Germany as an eastern worker, or Ostarbeiter. 

The Ostarbeiters are subcontracted as slave labourers for both private 
industry and the military. They receive nominal payment, but heavy de- 
ductions are made for the starvation diet they are given and the prison- 
like accommodations in which they are forced to live. 


Lawyers call for Lutsenko’s constitutional rights 

(Interfax-Ukraine)—Lawyers of former Interior Minister of Ukraine 
and leader of the People’s Self-Defence party Yuriy Lutsenko have asked 
Ukrainian President Viktor Yanukovych to take urgent measures to restore 
the constitutional rights of their client, who has been illegally kept in jail. 

“At a request of the General Prosecutor’s Office, which was sanctioned 
by unconstitutional decisions of the courts, Lutsenko has been unlawfully 
kept in jail for more than four months,” reads an appeal signed by 
Lutsenko’s lawyers Thor Fomin and Volodymyr Orlov, and his public 
defender and wife, Iryna Lutsenko, which was published by the press 
service of the People’s Self-Defence party on May 6. 


Ukrainian Cultural Heritage Village Monday, May 23, 2011 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Гуманність у роки Другої світової війни протистояла 
жорстокості війни. Люди, не зважаючи на національність, 
мову, віру, рятували один одного, ризикуючи своїм жит- 
тям і життям своїх рідних. Маленьку дівчинку, єврейку 
Гізель Богнер врятували українські націоналісти, давши 
їй ім'я Євгенія і своє прізвище Петрів. 

Львів'янка Євгенія Петрів-Руда (єврейське ім'я Гізель 
Богнер) дуже мила і скромна жінка. Вона часто прихо- 
дить до пам'ятника жертвам Голокосту у Львові, щоб 
вклонитись і помолитись за усіх загиблих у роки Другої 
світової війни. 

Де спочивають останки мами, яка її народила, Євгенія- 
Гізель не знає. Вона доглядає за могилою мами, яка її 
врятувала і виховала, та сестри Ольги, яка стала для неї 
рідною. 

Катерина Петрів потрапила в єврейську родину 
Калісманів у Львові в 1922 році. Вона ще й гадки тоді не 
мала, яка доля її спіткає і яку місію вона має виконати. 

Дівчинка залишилася круглою сиротою. Заплакану 
10-річну Катерину на Краківському базарі помітила гарна 
жінка, Дитяча історія зворушила молоду єврейку, і вона за- 
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Г уманність проти жорстокості війни 
Дівчинку-єврейку врятували українські націоналісти 


брала її до себе в родину. Згодом Катерина одружилась із 
Миколою та уже обоє мешкали в єврейській родині. 

У 1941 році, коли німці прийшли у Львів, Микола 
перевіз із Золочівщини до Львова сестру господині по- 
мешкання Регіну Богнер із маленькою донечкою Гізель. 

Українці вважали, що зможуть врятувати Калісманів, 
але всіх євреїв з цієї родини німці забрали в гетто. Туди 
потрапила з мамою 1 9-місячна Гізель. 

«Миколі та Катерині вдалося домовитись з поліцаєм, 
і він мене виніс із гетто, якраз перед його ліквідацією 
у 1943 році. Мене переховували, щоб ніхто не видав, а 
моя мама, мамина сестра і її син загинули», - пригадує 
Євгенія. 

Микола та Катерина Петріви назвали дитину Євгенією 
і виховували її як свою рідну донечку. У роки війни 
Петріви змінювали місце проживання, щоб врятувати 
двох єврейських дітей. Але сина Калісманів видала ро- 
весниця, і він зник. 

«Я вважала Катерину мамою, була з нею до самої 
смерті, не змогла виїхати за кордон, як це зробили ба- 
гато євреїв. Перед смертю Катерина попросила у мене 
вибачення, що не змогла ще врятувати мою маму», - зі 


сльозами на очах розповіла Євгенія Петрів-Руда. 

У 1945 році енкаведисти заарештували Миколу як 
українського націоналіста, і він загинув. Через рік Кате- 
рину забрали за зв'язок з оунівським підпіллям як дру- 
жину націоналіста. 

«Вона тоді сказала своїй доньці Олі: «Лише нікому її 
не віддавай», - розповідає Євгенія. - Нам було важко без 
родини, ми, можна сказати, бомжували. Оля була старша 
від мене на 10 років. У 2005 році вона відійшла, і це була 
велика втрата для мене. Це були дуже бідні люди, але 
набожні, моя рідна сім'я». 

У 1996 році Микола та Катерина Петріви посмертно 
удостоєні звання Праведників народів світу. «Я дуже 
завжди цінувала, що мені українці врятували життя, і до- 
магалась, щоб вони були удостоєні звання (Праведників 
народів світу). Бо світ має знати, що і українці рятували 
євреїв», - зауважує Євгенія Петрів-Руда. 

Понад 130 тисяч євреїв померли у львівському гетто 
під час німецької окупації. Щасливий був той, хто мав 
гроші i міг купити ціанистий калій, з болем каже жінка. 
Втім, сотні євреїв врятували прості городяни, яких не 
зуміла налякати жорстокість війни. 


У Львові звучала ораторія на честь блаженного Івана Павла П 


Василь Терещук, Радіо Свобода 

Папа Римський Іван Павло П І трав- 
ня о проголошений  блаженним. Увесь 
світ спостерігав за цією зворушливою 
подією, що відбулась у Ватикані, зокре- 
ма, і Україна. У Львові на честь Папи 
відбулась прем'єра ораторії львівських 
митців Анни та Мирослава Волинських 
Totus tuus (Увесь твій). Ці слова з гімну- 
посвяти Пресвятій Богородиці були 
написані на гербі Івана Павла II. 

Проголошення Святішого отця бла- 
женним нагадало львів'янам незабутні 
зустрічі з Іваном Павлом II у червні 2001 
року. Саме слова, промовлені Папою 
Римським до українців майже 10 років 
тому, лягли в основу ораторії Тоїц5 tuus, 
яка переплітається з літургічними текста- 
ми українських богослужінь. 

Львівський композитор Мирослав Во- 
линський працював над мистецьким 
твором майже рік, але робота давалась 
легко, бо надзвичайно великою і духов- 
ною для нього є постать Івана Павла П. 
«Писалось так легко, ніби з неба лилося. 


ПЕРШИЙ, 


Львів'яни дивляться трансляцію беатифікації Івана Павла II. 


єдність з апостольською столицею». 

«Це було дуже зворушливо, що після 
стількох століть вперше нога Папи Римсь- 
кого ступила на українську землю, була 
надзвичайно зворушливою зустріч Івана 
Павла П з українською молоддю, коли 
понтифік навіть заспівав», - розповідає 
автор ідеї мистецького проекту «Totus 
tuus» Михайло Перун. 

«Ідея створення ораторії у нас виник- 
ла два роки тому. Ми хотіли присвятити 
ii 10-річчю приїзду Папи Римського в 
Україну, хотіли показати духовний зв'язок 
між Україною та Апостольським пре- 
столом і у цьому всьому роль Івана Пав- 
ла П. Історики кажуть: протягом історії 
ніхто краще і глибше за Івана Павла II 
не говорив про Україну 1 не звертався до 
українців. Ми намагались показати слово 
Твана Павла П і на основі цього будувати 
ораторію i усю історію взаємин», - додав 
автор. 

Митці та автори проекту хотіли б ви- 
конати ораторію, присвячену Святішому 
отцю, в інших українських містах, а та- 


Нам треба було показати розвиток Греко- 
католицької церкви, від зародження 1 до 
сьогоднішніх днів, ставлення Івана Павла 
II до України», - каже він. 


ораторії Анна Волинська. 

Прем'єра мистецького проекту за уча- 
стю 170 осіб - хору, оркестру, читця - 
відбулась у церкві Преображення Господ- 


вірних УГКЦ після сорока п'яти років 
переслідувань. 

«Церква збереглася як правдива Господ- 
ня слугиня, - ці слова промовив у Львові 


кож у Ватикані. 

Твірзавершується посвятою Богородиці. 
Саме у руки Божої Матері віддавав усе 
блаженний Іван Павло II. 


«Постать надзвичайно велика і духовна 
i дана людству на віки. Іван Павло П був 
багатогранний», - зауважила автор віршів 


нього у Львові. 
було обрано не випадково - саме цей 
храм першим відчинив свої двері для 


Місце організаторами Іван Павло П. -- Милостивий 


УГКЦ зберегти дві риси: вірність східній 
традиції християнства, а також повну 


Ораторія Totus tuus поповнить серію 
фонографічних записів «Духовна музика 
України». 


Бог дозволив 


На Дніпропетровщині попри заборону влади вшановували бійців УНР 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

У завішаному червоними стягами Дніпропетровську 9 
травня патріотичні сили вшанували пам'ять вояків УНР, 
загиблих на території краю під час визвольних змагань 
1918-19 рр. Панахиду і відновлення пам'ятного хреста 
на місці поховання провели попри відсутність дозволу 
від влади. Цього ж дня хрест пам'яті жертв радянського 
тоталітаризму відновили в передмісті Дніпропетровська. 

Більше сотні представників проукраїнських громадсь- 
ких організацій та партійних осередків зібралися під 
синьо-жовтим прапором у центрі Дніпропетровська. 
Біля могили бійців армії УНР з куреню полковника Са- 
мокиша вони провели жалобну панахиду і встановили 
хрест. Це вже другий пам'ятний знак, який активісти 
ставлять на цьому місці. Попередній невідомі знищили 
чотири місяці тому. 

Акція не була санкціонована владою. У виконкомі 
Дніпропетровської міськради в організаторів відмови- 
лись прийняти заявку на проведення, пояснивши, що 
вона суперечить постанові міськвиконкому «Про по- 
рядок проведення масових заходів». Між тим активісти 
заявили, що вважають відмову необгрунтованою і що 
релігійна церемонія - панахида біля могили - не є масо- 
вим заходом і може бути проведена без попередження. 


Що ж до пам'ятного знаку, на встановлення якого не 
було згоди, учасники акції кажуть: дозвіл сподіваються 
отримати незабаром. 

«Це чи не єдине поховання в Дніпропетровській 
області, яке відоме, і було б доречно там встановити 
камінь чи пам'ятник на честь воїнів, які боролись за 
незалежність України. Ми поставили хрест, освятили і 
сподіваємось, що його не будуть займати. Надалі, я звер- 
нусь до народних депутатів-«нашоукраїнців», щоб вони 
зробили відповідний запит, і пам'ятник все ж був вста- 
новлений. Це наша держава, це наша історія», - сказав 
Радіо Свобода керівник об'єднання політичних сил «Де- 
мократична Дніпропетровщина» Віктор Гноєвий. 

Напередодні дм заходу Ha | могилі бійців УНР 
організатори отримали письмове застереження з Жов- 
тневого райвідділу міліції: правоохоронці нагада- 
ли про відповідальність за самочинне встановлення 
меморіальних форм. Проте в головному управлінні 
МВС України в області Радіо Свобода пояснили: суво- 
ре покарання за подібні дії навряд чи буде, але й нести 
відповідальність за збереження незаконно встановлено- 
го пам'ятного знаку міліція не зобов'язана. 

«На цій площі й раніше встановлювали знаки, потім 
вони кудись зникали, були якісь заяви. Але всі подібні 


знаки встановлюються за рішенням місцевої влади. Я 
не думаю, що якщо вони щось встановили, то це якесь 
серйозне порушення, але все це має вирішуватись 13 
місцевою владою і встановлюватись згідно із зако- 
ном», - сказав Радіо Свобода керівник Центру зв'язків 
з громадськістю ГУ МВС України в Дніпропетровській 
області Олексій Щербатов. 

Цього ж дня, хрест пам'яті жертв радянського 
тоталітаризму відновили і в передмісті Дніпропетровська 
- містечку Підгородньому. Історія з ним схожа на 
дніпропетровську: пам'ятний знак встановили наприкінці 
квітня, однак в одну ніч його зняли і викрали невідомі ван- 
дали. Винних так і не знайшли, розповів Радіо Свобода 
один із ініціаторів встановлення Олександр Бердо. 

«Ви знаєте, це сумно, це страшно. Ніхто не кинувся, 
як зобов'язує посада, розшукувати вандалів. Цим лю- 
дям, цим «хатоскрайченкам» все рівно», - обурюється 
активіст 

За місцями відновлених пам'ятних знаків наразі 
спостерігають активісти. Кажуть, не дозволять вандалам 
знову підняти руку на хрести. У випадку ж нового руй- 
нування пам'ятників обіцяють відновлювати їх ще разі 
ще раз. 


Ukrainian Меу/5/Українські вісті, May 12 - 25, 12- 25 травня, 2011 


(UkrNews)—Edmonton’s Japanese com- 
munity joined the Ukrainian one in com- 
memorating the 25" anniversary of the 
Chornobyl disaster and the recent nuclear 
explosion at Fukashima Japan, at a memor- 
ial service, organized by the Ukrainian Can- 
adian Congress, Edmonton Branch, and held 
at City Hall, April 26. 

However there is one significant differ- 
ence between the Chornobyl disaster and 
the Japanese explosion, noted the keynote 
speaker. 

“After the explosion at Chornobyl Ukrain- 
ian authorities failed to inform the country 
and the world in the days and weeks follow- 
ing. In Japan however, immediate action and 
relevant information for citizens no doubt 
minimized the human toll,” said Myron La- 
hola, a Ukrainian Canadian who worked in 
and around Chornobyl as part of an inter- 
national environmental program. 

“In a shocking example of this, I met one 
individual who told his story of traveling by 
scheduled train that passed near the Chornobyl 
power plant on the morning of the explosion. 
The train stopped at a vantage point and pas- 
sengers exited the train and stood around 
watching as explosions and smoke were rising 
from the failed reactor,” he added. 

Lahola noted that we he saw can only be 
described in superlatives. 

“The reactor site was huge and the sar- 
cophagus still surrounded by debris and 
rubble. Large fields extending to the horizon 
were littered with row upon row of rusting 
vehicles, trucks, helicopters, and all manner 
of equipment now contaminated and aban- 
doned perhaps forever. 

“Visions of Prypiat, the city where many 
of the Chornobyl power plant’s employees 
once lived, still visit me on sleepless nights. 
Imagine a city of 50,000 residents totally 
abandoned within a few days and every- 
thing left behind. This is a place reminis- 
cent of apocalyptic horror movies. A chilly 

wind now replaces voices once heard there; 
a city visited only by desperate looters and 


Participants hold a moment of silence at the end of the commemoration. 


Edmonton commemorates Chornobyl anniversary 


Japan took immediate action after Fukashima, while USSR covered up Chornobyl, speaker notes 


Ukrainian Orthodox and Ukrainian Catholic clergy, led by Ukrainian OPrthodox Bishop 
Шагіоп conduct the Ecumenical Memorial Service. 


researchers,” he said. \ 

Today many former residents are returning 
to the site and Chornobyl! has even become а 
tourist attraction. 

“T am in awe of nature’s ability to heal it- 
self and prosper. The reactor itself will be 
covered and remain as a monument to the 
people that died and those that still suffer 
from cancers and other maladies,” Lahola 
said. 

He also noted Canada’s contribution to 
helpmg people throughout the area affected 
by the Chornobyl disaster. 

“Many Canadian NGO’s have been in- 
volved especially in humanitarian assistance 
with medical care for children of Chornobyl. 

“Millions of dollars have been allocated to 
studies and construction on the destroyed re- 
actor to contain radioactive releases. 

“Canada provided funding for programs 
like the one I was involved in donating spe- 
cialized equipment for monitoring and map- 
ping the movement of radioactive sediments 


in surface waters,” Lahola said. 

Alberta Health and Wellness Minister Gene 
Zwozdesky paid tribute to those who lost 
their lives in cleaning up after the Chornobyl 
disaster 

“It’s important today that we bow our 

heads lowly and slowly to recognize those 
who perished in what was at the time the 
world’s worst nuclear disaster and in the 
same to honour those who survived those 
who are carrying forward whatever wounds 
and permanent scars and health damages that 
a tragedy like this brought,” he said. 
NDP \MLA Rachel Notley (Edmonton- 
Strathcona) said both the Chornobyl] and Fu- 
kashima disasters demonstrate the need for 
renewable energy. 

“Technology is not infallible, human error 
is not non-existent,” she noted. 

Co-Master of Ceremonies Lidia Wasylyn 
noted that the Chornobyl disaster was a con- 
sequence of Soviet colonial policies. 

“Ukraine was not in charge of her own 


destiny and did not have full control over 
what was happening on its territory. Here is 
a painful example of what a dictatorial state 
authority controlled by foreigners can lead 
0,” she said. 

The commemoration opened with an ecu- 
menical prayer service con-celebrated by 
Ukrainian Orthodox and Ukrainian Catholic 
clergy led by Bishop Ilarion of the Ukrainian 
Orthodox Church. 

Responses were sung by the joint chorus of 
the Ukrainian Men’s Choir of Edmonton and 
the Axios Choir, conducted by Boris Derow. 

What distinguished this memorial service 
(Panakhyda) from others was that this year 
the anniversary of t he Chornobyl 
disaster occurred during “Bright Week”, 
the week which immediately follows Easter 
Sunday. 

“During “Bright Week’, all the solemnity 
is put aside due to the fact that it is now the 
Resurrection of Christ that is being cele- 
brated,” explained the other Co-Master of 
Ceremonies, Andriy Hladyshevsky. “This 
particular time during the Christian liturgical 
calendar is the most glorious time of all. All 
sorrow and pain have been done away with 
because what has just occurred on Easter 
Sunday morning has guaranteed victory over 
death. Death no longer has any power over 
us. So, any funeral or memorial service that 
falls within the octave of the Easter feast day 
(the following week) takes on a most joyous 
and glory-filled character,” he said. 

Musical numbers were performed by Hi- 
deko Kucharski, who sang a Japanese prayer 
about Hiroshima, the vocal group “Zavtra” 
performing Taras Petrynenko’s “Hospody 
pomyluy” (Lord Have Mercy) and the 
men’s choir, under the direction of Orest 
Soltykewych, singing “Zhuravli” 

There also was a video presentation co- 
ordinated by Andriy Nikiforuk. 

The ceremony closed with a candle-light- 
ing ceremony in front of city hall, led by 
children who formed the numeral 25 to com- 
memorate the anniversary 


Kyiv’s Vydubychi Choirputon inspiring performance 


By Marco Levytsky 

The Vydubychi Ukrainian Litur- 
gical Choir from Kyiv, put on an 
inspiring performance of sacred 
and folk Ukrainian music at the 
First Presbyterian Church in Ed- 
monton, May 2. 

This was the second stop on their 
12-city Canadian tour, which began 
April 28 in Calgary and ends May 
19 in Hamilton. 

Other cities on this tour include 
Saskatoon, Yorkton, Regina, Win- 
nipeg, Ottawa, Montreal, Toronto, 
London and St. Catharines. 

The first half consisted of litur- 
gical music. In line with the season, 
the repertoire leaned heavily to- 
wards Easter songs, including three 
variations of “Khrystos Voskres” 
(Christ Has Risen) , a Halych chant 


The ialbeni Choir perform in Edmonton. 


т in Kyiv. Under the direction of 
Volodymyr Vinyar, It has become 
one of the foremost church choirs 
in Ukraine. In addition to having 
a high profile in the sacred music 
community of Ukraine, this choir 
has developed a very close rela- 
tionship with the community of 
Ukrainian Canadians living in Kyiv 
(several have become members of 
this choir) and with the Canadian 
Embassy, where it has been asked 
to perform at various Embassy 
events annually (Kolyada, Canada 
Day, special events) during the past 
15 years. 

Over these past 20 years, the 
Choir has produced 12 CD’s that 


have been widely distributed 
throughout Ukraine and іпіег- 
nationally. 


arranged by R. Hurko as well as 


of folk songs. 


Several numbers 


The tour also celebrates the 120" 


occasions. 


This tour is presented with the 
Patronage of His Eminence Metro- 


the M. Verbytsky and A. Vedel ver- 
sions, as well as two of “The An- 
gel Greeted” (M. Verbytsky and A. 
Makarov). It opened with a Kyiv 
chant “Your Resurrection Christ 
Saviour”. 

The second half consisted mostly 


which stood out particularly were 
М. Rakov’s “The Oak Tree”, “O. 
Bondarenko’s “I Cut My Finger” 
and “As I went From Debrecen”. 
Particular attention was given to 
the music of Olexander Koshetz, 
who worked and died in Winnipeg. 


Anniversary of Ukrainian Settle- 
ment in Canada. 

All the numbers featured exquis- 
ite harmony, rich resonant voices 
and perfect tone. The audience re- 
acted with great enthusiasm, rising 
for standing ovations on several 


It was also a homecoming for one 
of the choir members, Myroslaw 
Kohut, who hails from Edmonton. 

The Vydubychi Choir is the 
church choir of the Vydubychi 
Monastery of the Ukrainian Ortho- 
dox Church - Kyivan Patriarch, 


politan Yurij (Ukrainian Orthodox 
Church of Canada) and His Grace 
Metropolitan Lawrence (Ukrainian 
Catholic Church in Canada) and with 
the support of the Shevchenko Foun- 
dation and the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada Foundation. 
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Репресії проти укра 


в СРСР 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

«Репресії проти українців в СРСР» - 
мапа під такою назвою видана у Львові 
благодійним фондом  «Україна-Русь». 
Уперше на мапі показано географію роз- 
ташування концтаборів, де у ХХ столітті 
відбували покарання українці. За ста- 
тистикою дослідників, із 1918 до 1989 
рік від репресій потерпіли від 23 до 30 
мільйонів українців. 

Карта колишнього СРСР рясніє познач- 
ками концтаборів. Перший із них ство- 
рений у Соловецькому монастирі у 1918 
році. Вже у 1930-х роках діяла ціла ме- 
режа таборів ГУЛАГУ. Найбільше число 
в'язниць, у яких розстрілювали людей, 
розташовувалась у Москві. 

Автори мапи показали місця загибелі 
визначних українських діячів: Миколи 
"Хвильового, Миколи Скрипника, Євгена 
Плужника, Леся Курбаса, Гната Хоткеви- 
ча, Василя Стуса та багатьох інших, - а 
також розмістили їхні фотографії. 

Позначені місця поховань і масових 
розстрілів органами HKBC, а це - відомі 
Биківня у Києві, Дем'янів Лаз в Івано- 
Франківську, Саліна на Львівщині, Рутчен- 
кове поле у Донецьку та чимало інших. 

«У «Чорній книзі комунізму» наво- 
диться цифра: 65 мільйонів репресова- 
них мешканців колишнього СРСР. За 
нашими даними, близько 30 мільйонів 
становлять українці», - наголосив голова 
благодійного фонду «Україна-Русь» Ро- 
стислав Новоженець. 

Проти українців застосовувались різні 
форми репресій: ліквідація політичних 
лідерів, нищення у тюрмах, у концта- 
борах, голодом, втягуванням y війни, 
депортації та імміграції, руйнування 
культури, духовності, русифікація 1 мо- 
ральний терор, згадано на мапі. 

За наведеною статистикою, у 1941 
році радянська влада депортувала 3 


на мапі 


Західної України півмільйона українців 
у Сибір 1 Казахстан. Вдруге «радянські 
визволителі» відправили у віддалені 
місця СРСР таку ж кількість галичан і во- 
линян у 1944-1946 роках. Натомість, на 
їхнє місце в 1944-1947 роках переселили 
півмільйона росіян (переважно це були 
партапаратники). й 

Після війни вся родина Михайла Олексія 
була репресована з Івано-Франківщини. 
Михайло Олексій, як політичний в'язень, 
майже 10 років відсидів у таборах, і йому 
добре відомі місця, що позначені на мапі 
«Репресії проти українців в СРСР». 

«Із Красноярська перевели в Кара- 
ганду, звідти в Омськ, тоді потрапив в 
Іркутськ. Нас, політичних, кинули до 
рецидивістів. Між нами тривала вели- 
ка боротьба, 1 дійшло до повстання, але 
нас було більше, 1 ми перемогли. Врешті 
ми вже сиділи окремо. Серед політичних 
в'язнів було кинуте гасло не виконувати 
дармову роботу. Тому нас позбавляли їжі 
1 ми зазнали багато знущань», — пригадує 
чоловік. 

Спершу, каже Михайло Олексій, нама- 
галися людину зламати духовно: «Коли 
вмирала людина, то труп на вахті ще били 
по голові, щоб бодай не винесли живого 
чоловіка. Багато зазналося страждань, а 
коли повернувся, то так i не домігся бодай 
повернення клаптика землі своїх батьків, 
а також мене виключили зі Львівської 
політехніки після третього року навчан- 
ня. Важко було знайти роботу». 

Тема репресій проти українців у ХХ 
столітті не є досліджена і належно вив- 
чена, наголошують науковці, оскільки 
донині недоступні архіви HKBC, які 
зберігаються у МВС. 

Мапа, на думку авторів, у доволі 
лаконічному 1 зрозумілому викладі подає 
історію репресій проти українців у мину- 
лому столітті. 


Літургію російського 
патріарха у Харкові відвідали 
менше людей, ніж очікували 


Юлія Журавльова, Радіо Свобода 

Візит глави Російської православної 
церкви Кирила до Харкова не дав ефек- 
ту, на який сподівалися представники 
російського православ'я. Так вважають 
деякі релігієзнавці. На літургію, яку Ки- 
рило відправив на головній харківській 
площі, зібралося вдесятеро менше людей, 
ніж очікували - не допомогла навіть ре- 
клама, розвішана по всьому місту. 

Близько десяти тисяч людей зібралися 
на урочисту літургію, яку відправив Мо- 
сковський патріарх Кирило у Харкові. 
8 березня. Це вдесятеро менше, аніж 
очікували. 

Богослужіння відбулося на майдані 
Свободи, поруч із пам'ятником Леніну, 
який спочатку вирішили сховати під не- 
прозорою тканиною, а потім, через проте- 
сти комуністів, залишили як є. Сцену, на 
якій правили службу, прикрасили банера- 
ми з зображеннями 1KOH. 

Патріарх Кирило пробув у Харкові два дні. 
Він приїхав, щоб привітати з 90-річчям ми- 
трополита Харківського та Богодухівського 
УПЦ (МП) Никодима, якому він вручив 
церковний орден преподобного Серафима 
Саровського І ступеня. 

Урочистості на честь ювіляра відбу- 
валися в театрі опери та балету. За день 
до цього суд заборонив Партії регіонів 
та ВО «Свобода» влаштовувати під його 
стінами будь-які вуличні акції. Щоправ- 
да, свободівці театралізовану виставу- 
протест таки провели, але у саду імені 
Шевченка і нечисленну. 

Звертаючись із промовою до 
харківського митрополита та вірян, які 
приїхали на літургію навіть із районів 
області, Московський патріарх багато го- 


ворив про історію православ'я. Згадав і 
про поділ в український церкві. 

«Я хотів би щиро подякувати Вам... 
за землю українську, за православ'я 
українське, на жаль, іще розділене, але 
яке по суті перебуває під вашим омофо- 
ром», - сказав він митрополитові. 

«Тому що й ті, хто помиляється, й 
ті, хто поза спілкуванням, усі є дітьми 
української православної церкви i вірять, 


-що з часом Господь поєднає розділене 


і збере розточене, щоб із усією силою 
проявилося духовне життя українського 
народу 1 щоб на цю силу могло спиратися 
i суспільство, і держава», - сказав глава 
РІЩ. 

Експерти з релігії пов'язують україн- 
ський «вояж» Московського патріарха 
з його наміром зміцнити свої позиції. 
Щоправда, поки, на думку релігієзнавця 
Шоря Розсохи, ефект від цього візиту 
«дорівнює нулю». 

«Із погляду політики патріарх Кирило 
намагається привчити, що він тут чимось 
розпоряджається. Як на мене, в цьому 
є великі негативні нюанси. Що трохи 
дратує, це те, що його всіляко зустрічали 
лайт-бокси. Але їх намагалися робити 
підкреслено політкоректними, і про Ни- 
кодима, і про Володимира, і про Кирила 
на рівних. Я не знаю, чи можна собі уяви- 
ти лайт-бокси, присвячені іншим релігіям 
в Україні», - сказав Ігор Розсоха. 

Джерела, наближені до організаторів 
візиту Московського патріарха, тим часом 
не виключають можливості візиту глави 
PILL і до Львова. 

Попереднього разу він відвідував 
Україну щойно наприкінці квітня, на ро- 
ковини Чорнобиля. 
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Наталка Коваленко, 
Олександр Лащенко, Радіо Свобода 

Утретє в історії найпрестижнішого 
Канського кінофестивалю до основного 
конкурсу включили український фільм. 
Йдеться про короткометражну стрічку 
«Крос» молодого режисера Марини Вро- 
ди. Цьогорічний фестиваль у Каннах 
починається 1] травня. Як впливає участь 
українських митців у таких форумах на 
розвиток кіно в Україні? 

Український режисер Ігор Стрембіцький 
здобув перемогу в Каннах шість років 
тому із документальною  короткоме- 
тражкою «Подорожні». А вдруге пред- 
ставляв Україну на найпрестижнішому 
кінофестивалі Сергій Лозниця зі стрічкою 
«Щастя моє». Це було торік i це — перший 
випадок, коли Україну презентувала на 
кінофорумі повнометражна художня кар- 
тина. Щоправда «Золоту пальмову гілку» 
Лозниці здобути не вдалося. 

На Канському фестивалі на участь в 
основному конкурсі  короткометраж- 
них картин претендували понад півтори 
тисячі робіт із різних держав світу. До 
вирішального відбору включили дев'ять 
фільмів і серед них - українську стрічку 
«Крос». Режисер - Марина Врода. 

В ексклюзивному коментарі Радіо Сво- 
бода режисер Марина Врода розповіла, 
що короткометражний фільм «Крос» - це 
спогади автора про заняття з фізкультури. 
Хоча картина не зводиться до простої 
пробіжки. Це своєрідний натяк на Україну 
- куди вона біжить 1 для чого? 

«Це - сучасний фільм. Діти біжать крос. 
Я так само його бігала в школі, потім в 
інституті, а зараз я розповідаю, як ми його 
бігли і як всі ще бігтимуть. Така якась по- 
етична штука. Її важко перекладати. Тоб- 
то є якісь внутрішні рухи, є зовнішні. І 
цей стик мені дуже подобався. Було дуже 
цікаво, коли ти можеш, використовуючи 
конкретні образи, створювати абстрак- 
тний», - говорить Марина Врода. 
"Зрештою - фільм краще бачити, ніж 
розповідати про нього. Навіть режисерові. 

ки що подивитися «Крос» вдасться 
членам журі Канського фестивалю. А 
погім - і глядачам в Україні. 

Ця робота - спільний проект України 
та Франції. Зйомки проходили у вересні 
минулого року, протривавши менше тиж- 
ня. Зайняті лише непрофесійні актори і 
це малобюджетне кіно - воно обійшлося 
у 3,5 тисячі євро. Як зазначила сама ре- 
жисер, половину суми надала з власної 
кишені. 

«На короткий метр грошей багато не 
потрібно, я так думаю, якщо ти не знімаєш 
пародію на блокбастер, «Аватар» або 
«Зоряні війни». Тобто в моїй конкретній 
ситуації було дуже важливим, що коман- 
да зібралася і це зробила. З фінансування 
було все дуже просто. Ми склалися по 
кілька тисяч. Це було не більше 3,5 тисяч 
євро на весь фільм», - сказала Марина 
Врода. 

«Сподіваємося, що це початок якогось 
підняття українського кіно». 

До речі, Марина Врода була режисе- 
ром масовки у Сергія Лозниці, коли він 
знімав той самий фільм «Щастя моє», 
який потрапив до основного конкурсу 
минулорічного фестивалю у Каннах. 


Марині Вроді - 29 років, вона на- 
родилася в Києві. Чотири роки тому 
закінчила | Національний університет 


imeni Карпенка-Карого, факультет кінема- 
тографії, спеціалізація «Режисура ху- 
дожнього фільму». Її дипломна робота 
— короткометражка «Клятва», показана на 
кінофестивалі «Молодість». 

Художній керівник кінофестивалю 
«Молодість», голова Української 
кінофундації Андрій Халпахчі зазначає 
- те, що другий рік поспіль український 
фільм (хоч і короткометражка) потрапляє 
до основної 0 конкурсної 0 програми 
найпрестижнішого кінофестивалю не є 


ins) Українське кіно 


Каннах 


випадковістю. 

«Хочеться вірити, що це вже тенденція. 
Бо все ж таки український фільм був 
у конкурсі й Берлінського фестивалю, 
другого за престижністю. Крім того, є 
такий фестиваль  короткометражного 
кіно в місті Падула в Італії, які дивили- 
ся короткометражне українське кіно в 
Берліні - сьогодні повідомили, що чотири 
українських фільми прийняті до конкурсу. 
Менший фестиваль, але теж приємність 
все ж таки. Тобто, сподіваємося, що це 
все ж таки початок якогось підняття 
українського кіно», - зауважив Андрій 
Хаплахчі. 

Із держбюджету на фільм Марини Вро- 
ди не пішло жодної копійки. А щодо 
коштів на весь український кінематограф, 
цього року держава виділить рекордні 
111 мільйонів гривень на його розвиток. 
Про це повідомила голова Державного 
агентства з питань кінематографії Ка- 
терина Копилова. Торік українське кіно 
отримало лише 24 мільйони гривень. 
Раніше Катерина Копилова запевняла, 
що держава всерйоз взялася за підтримку 
національного кіно. 

«Ми почали з того, що надали ряд 
преференцій згідно з Законом України 
«Про кінематограф». Внесли їх в Пода- 
тковий кодекс. По-друге, впроваджується 
вмотивоване державне фінансування та- 
кого рівня, щоб можна було зробити перші 
потужні кроки. Кошти підуть на вироб- 
ництво фільмів 1 на державну підтримку 
виробництва фільмів», - поінформувала 
Катерина Копилова. 

Каінокритик Алік Шпилюк відзначає, що 
ці 111 мільйонів гривень виділили не на 
кіностудії, а під конкретні кінопроекти. 
Головне, щоб відбір проектів, які за- 
слуговують фінансової підтримки, був 
об'єктивним і підтримували талановитих 
митців. 

«Якщо з'являться конкретні кінопроекти 
-чи робляться вони на державних студіях, 
чи на приватних студіях, чи приватними 
продюсерами - якщо це цікавий художній 
проект, то я сподіваюся, що експер- 
тна комісія, яка працює при Державній 
агенції з питань кінематографу, вибере 
ці проекти і саме вони зможуть отримати 
державну підтримку. Я думаю, що митці 
мають бути більш активними. Вони ма- 
ють генерувати якісь нові ідеї», - гово- 
рить Алік Шпилюк. 

Зі свого боку, мистецький оглядач тиж- 
невика «Дзеркало тижня» Олег Вергеліс 
закликає не переоцінювати той факт, що 
другий рік поспіль до основного конкур- 
су найпрестижнішого кінофестивалю по- 
трапив український фільм. І не має потре- 
би гнатися за тим, щоб щороку Україна 
була представлена в Каннах, Берліні, 
Венеції тощо. Це зрештою і неможливо. 
А нинішня участь українського режисе- 
ра в основному конкурсі в Каннах - факт 
важливий, але це заслуга самого режисе- 
ра Марини Вроди, відзначення її таланту. 

«Режисер товаришувала з продюсером, 
тому що вона працювала у французько- 
му культурному центрі. Це, скоріше, ви- 
падок. Це, скоріше, не правило, а якийсь 
рух проти правил. І я вважаю, можете 
мене критикувати, що у мистецтві дуже 
часто все виникає поза правилами, поза 
якимись  змодельованими ситуаціями. 
Модель, схема в кіно - це для метрів 
Голівуду, це зрозуміло. А коли навіть та- 
кий відомий режисер як Михалков все 
прораховує і має гроші, але «плескається 
в калюжу» зі своїм останнім блокбасте- 
ром - теж не вгадаєш», - наголосив Олег 
Вергеліс. 

Чи відзначать український фільм «Золо- 
тою пальмовою гілкою» на цьогорічному 
Канському кінофестивалі стане відомо 
22 травня. Цього дня голова журі корот- 
кометражних фільмів Мішель Гондрі на- 
зве переможця під час церемонії закриття 
кінофоруму. 
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Kurelek feature may be 
Kuchmij’s swan song 


(UkrNews)—Award-wining 
Ukrainian Canadian filmmaker 
Halya Kuchmij says an upcoming 
docudrama feature on artist Wil- 
liam Kurelek she is preparing may 
be her “swan song”. 

“It’s going to be a major film and 
I want to make sure that it’s excel- 
lent. If it’s the last thing I do it’s 
going to be a really big film,” she 
said, speaking at the 18" Annual 
Kyiv Konnection Banquet, pre- 
sented by the Ukrainian Founda- 
tion for College Education (UFCE) 
at St. John’s Cultural Centre in Ed- 
monton, May 5. з 

The film, which is being pro- 
duced for BRAVO/CTY is sched- 
uled for release in 2013. 

Kuchmij, the keynote speaker at 
the fundraising dinner, said she de- 
cided to do the film about Kurelek 
because he was the most successful 
Canadian artist. 

She also related what it was like 
growing up in an immigrant family 
of Ukrainian immigrants displaced 
by World War II. 

“You had no time for fun be- 
cause you had a job to do — free 
Ukraine,” she related. 

' Thus, when she came out west 
as a field worker for the Ukrainian 
Canadian Students Union (SUSK 
in its Ukrainian acronym), she be- 
came fascinated with the Ukrainian 
“community on the Prairies which 
she found “expansive”, as opposed 
to the negativity of the Displaced 
Person community experience in 
Toronto. 

Nevertheless she now recognizes 
the sacrifices her parents made so 
that their children could have a bet- 
ter life in Canada and feels very 
sorry about having been ashamed 
of them as a teenager. 

The main part of the program 
consisted of a 35-minute video 
presentation of highlights from her 
films. 

Kuchmij has worked as a docu- 
mentary producer and director 


Halya Kuchmij and Premier Ed Stelmach. 


for over 30 years, and has filmed 
throughout the world. She has 
made more than 70 films, which 
have won 50 national and inter- 
national awards, among them: the 
Genie, numerous Geminis, multiple 
Chris Awards, the Gabriel Award, 
the Anik Award, and a Gold Medal 
from the New York Film and Tele- 
vision Festival. She has worked for 
the CBC since 1982, and prior to 
that was with the National Film 
Board of Canada . At the CBC she 
first worked for ‘The JOURNAL’, 
then the series ‘Man Alive’, ’Life 
& Times , ‘Witness’ , ‘The Peoples 
History of Canada’, etc. 

Dr. Roman Petryshyn, Direc- 
tor of the Ukrainian Resource and 
Development Centre at Grant Mac- 
Ewan University provided an over- 
view of some of the projects the 
UCFE is working on. Among them 
they are: 

« Beginning the fourth year of a 
five-year project that is introducing 
the model of inclusive education 
for children with disabilities to 
Ukraine; 

» Establishing the Chair of Inter- 
national Health; 


e Administering the Peter and 
Doris Kule Visiting Scholars pro- 
gram which supports faculty inter- 
ests from across all four faculties of 
MacEwan - arts and sciences, busi- 
ness, performing and visual arts 
and health and social programs. 

Bringing greetings from the Prov- 
ince, Premier Ed Stelmach noted 
that UFCE is helping to bridge 
the distance between Canada and 
Ukraine to ensure that Ukraine 
continues to grow and improve the 
quality of life for those who live in 
the country. \ 

Edmonton Mayor Stephen Man- 
del commended UFCE for provid- 
ing opportunities for imterchange 
between Ukraine and Canada 

Grant MacEwan University 
President Dr. Paul Byrne noted 
that Dr. Roman Petryshyn has de- 
veloped a program which puts chil- 
dren with disabilities into main- 
stream education \ 

“Roman and his team through 
URDC and MacEwan are making a 
difference in the lives of hundreds of 
young people in Ukraine,” he said. 

Donna Kowalishin served as 
Master of Ceremonies 


Foty receives USSU Teaching Excellence Award 


(UkrNews)—Nadya_ | Богу, a 
teacher of Ukrainian at St. Thomas 
More College at the University 
of Saskatchewan was one of the 
recipients of the 2011 University 
of Saskatchewan Students Union 
Teaching Excellence Award 

Selected by students, the USSU 
Teaching Excellence Award recog- 
nizes those instructors who have 
demonstrated enthusiasm, organi- 
zation and fairness in evaluation, 
providing exceptional commitment 
and support to their classrooms. 

“An excellent teacher not only 
gives us access to knowledge, but 
also gives us the tools with which 
to turn that knowledge into wis- 
dom. Students evaluate teachers 
and their environment in a number 
of ways; three important areas in- 
clude enthusiasm, organization, 
and fairness of evaluation. The cul- 
mination of these aspects leads to 
an environment where students feel 
free to explore, critique, grow, and 
become leaders,” stated the USSU 
on its website 

After completing one of the 
last degrees offered in Ukrainian 
Studies at the University of Sas- 
katchewan in 1999, Nadya was ac- 
cepted into the Master’s program 
in Ukrainian Folklore at the Uni- 
versity of Alberta, where she stud- 
ied and worked until her return to 

Saskatoon in 2009. In 2003, Nadya 

defended her Master’s thesis enti- 


Nadia Foty speaks during the award presentation. 


b 


tled “Ukrainian Mock Weddings 
in Saskatchewan: A Celebration of 
Folk Burlesque” and was thereaf- 
ter hired to work on the federally- 
funded “Local Culture and Diver- 
sity on the Prairies” oral history 
project as both fieldworker and 
project co-manager. 

Following her participation in the 
project, Nadya began working as 
Archivist at the Bohdan Medwid- 
sky Ukrainian Folklore Archives, 
where she was employed until her 
move back to Saskatoon. In 2007, 
Nadya began work on her PhD pro- 
gram in Ukrainian Folklore, focus- 
ing on ethnographic methodology 
and two specific Ukrainian Canadi- 
an oral history projects, and is cur- 


rently preparing for her candidacy 
exams this summer. 

In 2008, Nadya co-authored 
an exhibit and catalogue entitled 
“Ukrainian Weddings,” which has 
been displayed locally in both Ed- 
monton and Saskatoon, as well as 
in various Canadian locations as 
far as New Brunswick since then. 
Given her language and folkore 
teaching experience obtained at the 
U of A, Nadya began teaching be- 
ginner and intermediate Ukrainian 
language classes at Saint Thomas 
More College in the fall of 2009. 
Concurrently, she commenced her 
research associateship with PCUH, 
as well as taking on various admin- 
istrative responsibilities. 
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Dr. Ernie Skakun (left) presents the award to John Воуко. 


Boyko presented 
President’s Award for 2011 


(UkrNews)—John Boyko was the recipient of the 2011 President’s 
Award, presented at the Kyiv Konnection Banquet, May 5, by Ukrainian 
Foundation for College Education President Dr. Ernest Skakun. 

“Over the years, John has supported UFCE financially, as have other 
Board members past and present and many of you,” said Dr. Skakun. 

“In addition, he has shared, unconditionally, his gifts and talents in 
helping UFCE develop its mission. John is very business-like; he is an 
expert in negotiation and coalition and team building, very goal and re- 
sults oriented, and above all a visionary. His unselfish dedication and 
commitment to the cause of the UFCE and to the Ukrainian Resource and 
Development Centre has made a substantive difference in realizing their 
very tangible accomplishments.” 

Boyko, who has been a member of the UFCE Board since 2004, has 
also served on numerous other church, community, charity and business 
organization boards. Among these: 

» Served as President of the Glenwood Community League; 

» Served as President of St. Josaphat’s Parish Council; 

* Served as President of the Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Jo- 
saphat’s Cathedral; 

* Currently serves as the Eparchial President of the Brotherhood for 
Alberta and the North West Territories. 

eCurrently serves as the Brotherhood representative to the Eparchial 
Centralya. 

eLed a group of Edmontonians to revive the Canada Ukraine business 
connection. This revival lead to the emergence of the Canada Ukraine 
Development Association (CUDA), which in 2008 became a branch of 
the Toronto-based Canada Ukraine Chamber of Commerce (CUCC). 

г Served as President for 7 years of CUDA and the Edmonton branch of 
CUCE 

» Co-chaired with John Chomiak, another UFCE Board member, the 
Agriculture, Energy, and Finance Forum that was held June 10-14, 2010 
in Edmonton and which hosted 25 people from Ukraine. The forum was 
sponsored by the Toronto-based Canada Ukraine Chamber of Commerce 
(CUCC) and the Edmonton Branch of the Canada Ukraine Chamber of 
Commerce. 

John, the youngest and seventh child of William and Anna Boyko was 
born in Rycroft, Alberta. He began his education in Rycroft and complet- 
ed his initial education by attending St. Joseph’s Composite High School 
and Alberta College in Edmonton. Later he attended the University of 
Western Ontario, earning a Master in Business Administration degree. 

His first full-time employment was with Twin Bridges Sand and Gray- 
el, where he started as an estimator and worked his way to being a project 
manager. He also worked for Stuart Olson Construction and served as the 
company’s Vice-President for some time. Currently, John is the President 
and owner of Pacific Valve Services Inc. and Liquor Express Inc. His 
most recent experience has been in reorganizing and developing an oil 
and gas valve supply and service company which was faltering and turn- 
ing it into a very profitable business venture and company. 

John is married to Anne Marie and he has four children — John junior, 
Janice, James and Julia as well as four grandchildren. 


UCC welcomes acknowledgement 
of Fr. Emilian Коуус7 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress was pleased to 
take part in the tribute to the late Blessed Father Emilian Kowez (1894- 
1944) that was held on May 5 at the Berney Theatre Asper, Jewish 
Community Campus, for his role in fighting oppression in WWII. 
Blessed Father Kowez was awarded the honour as being “Righteous 
Among the Nations”. 

“Father Kowcz saved thousands of Ukrainians, Jews, and others 
from the Soviet and Nazi War machines. Captured by the Nazis, Father 
Kowez’s family had arranged to have him released but he chose to stay 
and give spiritual solace to the Jewish and non-Jewish victims,” stated 
UCC National President Paul Grod. “It is a fitting tribute that he is being 
publicly honoured in this way.” 

The award was presented posthumously by the Jewish Federation of 
Winnipeg. The title Righteous among the Nations is bestowed upon non- 
Jews who, at great peril to themselves and their families, helped save the 
lives of Jews many of whom they did not even know. 


“Website of UOC-KP: Russian likely 
to succeed Metropolitan Volodymyr 


(RISU)—‘Shortly after the celebration of 
his 90th anniversary, Metropolitan Nikodim 
(Rusnaka) of Kharkiv and Bohodukhiv 
will resign and the Kharkiv cathedra of the 
UOC-MP together with the place in the Holy 
Synod will Бе taken...by Metropolitan Паг- 
ion (Alfeiev), the right hand of Patriarch Kir- 
ill and head of the Department of External 
Church Relations of the Moscow Patriarch- 
ate.” This possible scenario was published 
by the website of the Ukrainian Orthodox 
Church-Kyivan Patriarchate with reference 
to “several informed sources.” 

According to the website, when he is ap- 
pointed Metropolitan of Kharkiv, Metro- 
politan Пагіоп will automatically become a 
member of the Holy Synod of the UOC-MP 
[Ukrainian Orthodox Church-Moscow Patri- 
archate] and a nearly unopposed successor 
of Metropolitan Volodymyr (Sabodan). As a 
permanent member of the Kyivan Synod, he 
will actually play a leading role in decision 
making and will block everything which is 
not to Patriarch Kirill’s liking, influence the 


cadres policy and, consequently, the bish- 
ops of the UOC. “This development would 
reduce considerably the influence of Arch- 
bishop Oleksandr (Drabynko), the secretary 
of the head of the UOC-MP and its informal 
manager, which would also be conducive to 
transformation of the independence of the 
UOC into fiction,” reads the article. 

The authors mention reasons why the 
Kyivan seat cannot be taken by the aspir- 
ants, who have been most probable until 
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Roman Kolisnyk’s 
new fund and bequest 


(CIUS)—In March 2011, Roman Kolisnyk 
of Toronto established the Roman and Halia 
Kolisnyk Endowment Fund at CIUS with a 
donation of $15,000. The purpose of the fund 
is to support English and French translations 
and publications (print and electronic) of 


now, namely Metropolitan Ahafangel of | Ukrainian literary works, literary memoirs, 


Odesa, Metropolitan Пагіоп of Donetsk, 
Archbishop Pavel, who is the Superior of the 
Саме Monastery, Metropolitan Onuffii of 
ВиКоуупа. “Perhaps, the patriarchate came 
to the conclusion that any Ukrainian on the 
Kyivan seat sooner or later develops love 
for Ukraine, which is very difficult to com- 
bine with the service to the ‘Russian World.’ 
Therefore, the plan appeared to appoint a 
trustworthy Russian as Metropolitan of Kyiv 
of the Moscow Patriarchate,” stated the re- 
port. 


Husar defends nationalism 


(RISU)—Today we can see very clear 
indications that they try to impose on us 
strange views, blur the Ukrainian con- 
science in order to subdue us again, Car- 
dinal Lubomyr (Husar) said in an interview 
to istpravda.com.ua, May 9. 

“Tt is important for us to remember the ex- 
perience of many centuries of the struggle 
of our nation for freedom, which they now 
want to deny us. The Ukrainian Cossacks, 
Mazepa, the figures of the national revival 
of the 19th century, they all and many others 
in different ways defended our dignity, our 
right to be an independent people. In this 
sense, we can call them all ‘nationalists’ in 
the good, authentic meaning of the word,” 
stressed Cardinal Lubomyr. 

“Nationalism is not chauvinism. Chau- 
vinism is when you love only what is yours 
and hate anything that belongs to other 
people. To be a patriot means to love your 


own nation and also respect others, other na- 
tionalities. Therefore, true patriots who con- 
sider themselves nationalists are those who 
are able to love what is theirs without hating 
what is other people’s, to defend their own 
rights without encroaching on the rights of 
others,” added the cardinal. 

As for WWII, Cardinal Lubomyr stressed 
that Germany was the first to attack the 
Soviet Union in 1941. But before that, there 
was an agreement made between Hitler and 
Stalin,. Therefore, to say today that only the 
Nazis were to blame for the instigation of the 
bloody slaughter is nonsense. 

“he victory over Nazi Germany was won 
jointly by the participants of the Anti-Hitler 
Coalition and not just USSR...But it did not 
mean the end of bloody, troubled times for 
the Ukrainian nation.The reign of one in- 
human regime was replaced by another one, 
which was probably even worse! “ 
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diaries, and correspondence of Ukrainian 
Canadian and other diaspora authors. De- 
voted to Ukrainian literature and aware of its 
significance for a world audience, Kolisnyk 
has also made a bequest that will make it 
possible to accomplish the fund’s objectives 
more effectively in the future. 

Kolisnyk belongs to a generation of Ukrain- 
ian emigrants who, faced with the horrors of 
war and communist terror, had no choice 
other than to fight back and then leave their 
homeland. His persistence, friendliness, and 
drive for self-improvement through educa- 
tion and creative work helped him overcome 
many difficulties and gain recognition as a 
writer, translator, publicist, editor, scholar, 
and community activist. 

Kolisnyk was born in 1923 in Tovstenke 
(present-day Chortkiv raion in Ternopil ob- 
last). His father, Semen, worked in Canada 
from 1913 to 1921, which helped the family 
develop a successful business upon his re- 
turn. The Kolisnyks had high regard for 
education and literature (his father wrote 
poems), which doubtless influenced Roman. 

After graduating from the Chortkiv sec- 
ondary school, Roman joined the Galician 
Division with his whole class. His elder 

brother, Antin, died fighting in the Ukrainian 
Insurgent Army. Roman attained the rank of 
ensign, and the fortunes of war took him to 
Feldbach, Austria, in the American zone of 
octupation. 

After gaining his freedom in 1947, Kolis- 
nyk lived in Munich, a major centre of 
Ukrainian emigrant life with a large number 
of political parties, literary and art groups, 
and publications. There he enrolled in the 
Ukrainian higher school of economics and 
worked for the newspaper Ukrains’ka try- 
buna (Ukrainian Tribune), for which he 
began writing reports. 

In 1949 Kolisnyk moved to Australia to 
work in the forestry sector on a two-year 
government contract. In 1957 he settled in 
Canada, where he was glad to reunite with 
friends and relatives. In 1960 he married 
Halia Soltykevych, the daughter of an Ortho- 
dox priest from Konotop. She became his 
first and most exacting critic. Halia Kolisnyk 
passed away in 2007. 

In Canada, Kolisnyk worked as an admin- 
istrator of the newspapers Vil пе 5Їоуо (Free 
Word) and Novyi shliakh (New Pathway), 
where he was also a columnist. He continued 
his studies, obtaining a diploma in manage- 
ment accounting from McMaster University. 
He then worked in the Ontario provincial 
government, from which he retired as a fi- 
nancial manager. 

His humorous stories, columns, reports, 
and articles appeared in various newspapers 
and magazines in Canada, the United States, 
and other countries of the diaspora, as well 
as in Ukraine after it became independent. In 

1986 Kolisnyk published his first collection 
of humorous stories, Tiazhko buty politych- 
nym emigrantom (It 15 Hard to Be a Political 


Halia and Roman Kolisnyk. 


Emigrant) under the pen name Walter Cap. 
It was followed by collections of humorous 
pieces: Naikrashchi khloptsi z Dyvizii (The 
Best Boys from the Division, 1993) and Vid 
Adama do Leonida II (From Adam to Leo- 
nid II, 1996); reports: O Ukraino, о liuba 
пеп Ко (O Ukraine, O Dear Mother) and 0 
Ukraino, о bidna пеп Ко (O Ukraine, O Poor 
Mother); memoirs and observations: Dovko- 
la svitu (Around the World, 1982); speeches: 
Vid z’izdu do z’izdu, vid iuvileiu do iuvileiu 
(From Congress: to Congress, From An- 
niversary to Anniversary, 2001); memoirs: 
Maizhe, ale ne zovsim (Almost, But Not 
Quite, 2002); war memoirs: Masheruiut’ 
dobrovoltsi (The Volunteers are Marching, 
2003); the novel Ostannii postril (The Last 
Shot, 1989); the story “Erika” (2009); and 
a translation of selections from John Stein- 
beck’s Russian Journal (2010). Kolisnyk 
also wrote poetry and a number of works in 
English. He edited the journal Koordynator 
for the Ukrainian Cooperative Council of 
Canada (1985-90) and the veterans’ jour- 
nal Visti kombatanta (Veterans’ News, from 
2000). 

Kolisnyk translated Sie wollten die Freiheit 
(They Wanted Freedom) by Wolf-Dietrich 
Heike, the head of the operations section of 
the Galician Division staff, with his own de- 
tailed commentary. The book appeared under 
the title Ukrains Ка dyviziia “Halychyna” in 
1970. Given the dearth of information and 
biased viewpoints pertaining to this subject, 
Kolisnyk wrote and published the documen- 
tary study Viis’kova uprava ta Ukrains'ka 
dyviziia ““Halychyna” (The Military Admin- 
istration and the Ukrainian Galician Div- 
ision, 1990; 2d ed., 2009), based predomin- 
antly on minutes of meetings of the military 
administration. He also helped other re- 
searchers in the field. Overall, Kolisnyk has 
more than 800 literary and scholarly works 
to his credit. 

A generous man and a community activist, 
Kolisnyk has belonged to various organiza- 
tions, worked with the Jewish-Ukrainian So- 
ciety, and supported dissidents and democratic 
change in Ukraine. He is a member of the 
National Writers’ Union of Ukraine and the 
recipient of numerous awards. The Ternopil 
regional museum houses his personal archive 
(1,500 items), including his correspondence 
with prominent scholars, writers, and polit- 
icians from Ukraine and the diaspora. The 
most important items in this collection will be 
soon published by the museum. 
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Klitschko brothers |State scares off 1 investors 
in agricultural sector 


promised 


mom not 


to fight each other 


Documentary to be released this fall 


By Rick Warner, Bloomberg News Service 

Wladimir Klitschko vividly remembers the 
day his older brother Vitali introduced him to 
boxing. 

“He hit me so hard І saw stars,” Wladimir 
recalled. “I thought, ‘This is not for me.’ “ 

He was wrong. Wladimir followed Vitali 
into the sport and both Ukrainian giants 
became champions. They’re the first siblings 
to hold heavyweight titles at the same time. 
They’re also the first boxing champions with 
doctorates in sports science and fluency in 
four languages. 

Their improbable story is told in 
“Klitschko,” a documentary that will be 
released this fall in the United States. 

Sons of a Soviet air force officer who 
helped clean up Chornobyl after the 1986 
nuclear-plant disaster, the Klitschkos have 
dominated the heavyweight division for the 
past decade. 

Wladimir, 35, is currently recognized as 
champion by four boxing authorities — the 
IBF, WBO, IBO and The Ring magazine. 
Vitali, 39, holds the WBC title belt. The 
brothers have turned down lucrative offers 
to fight each other, fulfilling a promise they 
made to their mother. 

«| wouldn’t do it, even for $1 billion,” 
Wladimir said, stretching out his 6-foot-6 
frame (one inch shorter than his brother) on a 
sofa in the lobby of a plush Manhattan hotel. 
“You can’t put a price on your mother’s 
heart.” 

Some boxing experts accused Wladimir 
of having no heart — and no chin — after 
he was pummelled by Corrie Sanders and 
Lamon Brewster over a 13-month span in 
2003-04. But he’s won 13 straight bouts 
since then, including a rematch against 
Brewster. 

"І was very motivated to prove that my 
critics were wrong,” Wladimir said. “I 
always believed in myself, even when others 
didn’t. I think that’s the message of the film: 
When you get knocked down in life, you 
need to get up and keep going.” 

He and his brother learned that lesson from 
their father, who was stricken with cancer 

after being exposed to radiation at Chornobyl. 
(The senior Klitschko survived but still has 
related health problems.) The recent nuclear 
crisis in Japan reminded Wladimir of the 


Chornobyl tragedy a quarter-century ago. 

“This is a problem all over the world,” said 
Wladimir, who speaks Ukrainian, Russian, 
German and English. “These nuclear plants 
are more dangerous than people realize.” 

Unlike many star athletes, the Klitschko 
brothers are deeply involved in social and 
political issues. Vitali has twice run for 
mayor of Kyiv (losing both times) and has 
pushed for democratic reforms in Ukraine. 
Both brothers also do charity work for 
UNESCO and the Laureus Sports for Good 
Foundation. 

“We’ve been very fortunate and we want to 
give something back,” said Wladimir, who 
is dating actress Hayden Panettiere from the 
TV series “Heroes.” “We have an obligation 
because we’re in the public eye.” 

Both will be in the spotlight when they 
defend their titles later this year, Wladimir 
against WBA champion David Haye on 
July 2 in Hamburg, Vitali against Tomasz 
Adamek on Sept. 10 in Wroclaw, Poland. 

When one brother fights, the other is 
always there to lend support. 

“From a psychological view, the opponent 
is fighting both of us,” Wladimir said. “When 
he looks in the corner, he sees two faces and 
four eyes.” 

Though they won’t fight each other, the 
brothers are fierce competitors in other 
activities, including chess. 

“No matter what we’re doing, we both 
want to win,” Wladimir said. “It can get very 
intense when we are competing.” 

The Klitschkos have a combined record 
of 97 wins and five losses and hold all but 
one of the major heavyweight titles. Still, 
they haven’t received universal acclaim. 
Some boxing observers say they’ve have 
dominated a weak era in the heavyweight 
ranks, one that lacks great rivalries like Ali- 
Frazier. 

“A fan came up to me in Montenegro and 
said, “Listen Wladimir, there is a recession in 
the heavyweight division and it’s called the 
Klitschko brothers,’ “ he said. “I agree with 
him, and I hope the recession lasts a long 
time.” 


Shakhtar takes sixth title 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk have been 
crowned Ukrainian champions for the sixth 
time, following a 2-0 victory against FC 
Metalurh Donetsk at the Donbas Arena, May 
ik 

In a tight second-city derby, Luiz Adriano 
made the breakthrough with a goal in added 
time at the end of the first half. It was his 
tenth Ukrainian Premier League strike of 
the season and went some way to easing the 
nerves of the home supporters, whose side 
had succumbed to a 3-0 defeat at second- 
placed FC Dynamo Kyiv on May 1. 

Dynamo had applied more pressufre earlier 
May 7 by winning 2-1 at FC Karpaty Lviv 
to reduce Shakhtar’s advantage to five 
points. However, the defending champions 
responded in style, sealing their 2-0 success, 

and an unassailable league position, through 


captain Darijo Sma’s late goal. Defender 
Yaroslav Rakitskiy said: “I hope our fans 
will forgive us for the Dynamo Kyiv defeat. 
It was really hard psychologically after that.” 

Shakhtar president Rinat Akhmetov added: 
"Руе always underlined that the title is not 
the main goal. The title is a thing that gives 
us a place in the Champions League. The 
serious work is only just beginning. It’s 
really important for us to do well in Europe 
and show our best there. I believe, step by 
step, we’ll come to win the Champions 
League.” 

It has been a memorable season for the 
Miners, who reached the UEFA Champions 
League quarter-finals for the first time, before 
losing 6-1 on aggregate to FC Barcelona, 
and Mircea Lucescu’s side remain on course 
for a domestic double. 


Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

For years Ukraine’s agriculture sector has 
had investors salivating over its potential. 
With food prices hitting records this year and 
likely to continue rising, the country’s fertile 
chornozem, or black earth, put it in a strong 
position to rake in huge profits for farmers, 
traders and the state budget. 

But business representatives and analysts 
say the millions of dollars of investment 
that are needed to upgrade Ukraine’s aged 
farming infrastructure are being scared off 
by increased state regulation, particularly in 
the grain export market. 

“The world needs for Ukraine to step 
up to the table,” said Morgan Williams, 
president of U.S.-Ukraine Business Council, 
a business lobby. “But the ‘Great Grain 
Robbery’ is about to kill the goose that could 
have laid a golden egg.” 

After imposing export quotas on grain 
last year, which business organizations 
said were handed out non-transparently, the 
Agriculture Ministry and some lawmakers 
are pushing for a law to be passed that critics 
say would hand a single company - partly 
owned by the state — а virtual monopoly over 
grain export. 

The move would effectively push 
international grain traders out of the country. 

There is also concern that foreigners will 
not be able to buy land when the moratorium 
on land sales is lifted, which could come 
in the next two years, according to top 
government officials. 

What Williams calls the “Great Grain 
Robbery” began in October last year when 
the government introduced export limits on 
grain, citing food security after a summer 
heat-wave hit the harvest. 

The two allocations of quotas to export 
grain — on Noy. 12 and on Jan. 11 — were 
criticized by grain traders and the American 
Chamber of Commerce in Ukraine as 
unclear and unfair. They said that some 
companies failed to receive allocations after 
the Agriculture Ministry dragged its heels on 
approving applications. 

“The process of quota allocation was 
corrupt and nontransparent. Lots of holders 
of grain didn’t get the quotas,’ Williams 
said. 

Grain export leaders including Cargill, 
Toepfer, Louis Dreyfus, Soufflet Group and 
Nibulon were not able to receive quotas in 
January, while the mysterious partly state- 
and partly private-owned company Khlib 
Investbud obtained almost one half of quotas 
for wheat export and one third of quotas on 
corm export. 

Prime Minister Mykola Azarov said he 
didn’t know anything about the company. 
Agriculture Minister Mykola Prysyazhnyuk 
said he doesn’t know who the private owners 
are. Both denials are greeted sceptically. 

Meanwhile, one of Ukraine’s largest grain 
traders, Nibulon, has said it suffered big 
losses after not receiving quotas and has 
taken the government to court. 

“We stand against the non-transparent 
actions of the state,” Oleksiy Vadatursky, 
general director of the company, said. 

He said the company doesn’t expect any 
compensation but wants to prevent unjust 
allocations in the future. But, grain traders 
say, worse has followed. 

Two laws have been drafted by lawmakers 
since the beginning of 2011, both of which 
appear to be aimed at squeezing traders off 
the market. 

The first draft law, No. 8053, proposes to 
push private grain traders completely out of 


Business 


parliament’s agriculture committee. 

A second law, No. 8163, has been drawn 
up, allowing farmers to export whatever 
grain they produce and sanctioning the 
creation of a “state agent” partly owned by 
the state and partly by private investors, who 
would stand to make a huge profit through 
the virtual monopoly. 

Grain traders would be allowed to export 
grain under this draft law, but only if they 
pay 50 percent of the cost of the grain in 
advance, before it’s planted. 

Traders say this effectively pushes them 


out of the market, as they will not pay бог 


“ 


a crop that does not yet exist and given the 


barriers to export that already exist. 


Ukraine’s Agriculture Ministry has thrown : 


з 


its weight behind the second bill, saying it : 


would give farmers a fairer deal. 


“Tt looks like a Ukrainian has to plant | 


the harvest but selling of it becomes the 
prerogative of foreign traders. It is not fair,” 
said Prysyazhnyuk. 

A number of international organizations, 
including the European Bank for 


Reconstruction and Development and the | 


Grain and Feed Trade Association criticized 
both draft laws for attempts to monopolize 
grain market, and said that they would end 
up hurting farmers. 

Farmers, experts say, will not be able 
to export grain by themselves, while any 
monopolist on the grain market regardless 
of whether it is private- or state-owned will 
be able to force producers to accept below 
market price. 

On the contrary, analysts say, Ukrainian 
farmers need foreign money to improve the 
quality of their production, and better quality 
products will bring the producers a better 
profit. 

“When money comes into the country, this 
develops the infrastructure, the country’s 
agrarian sector rises and the quality of 
products improves,’ said Konstantin 
Fastovets, a research analyst at Renaissance 
Capital investment bank. 

The news that Ukraine’s authorities want to 
lift the moratorium on the sale of farmland in 
the next two years should have been a signal 
to foreign investors to flood into the country, 
but a draft law proposed by the State Agency 
of Land Resources aims to forbid foreigners 
from purchasing land. 

The government has said it wants to protect 
Ukrainian farmers from foreign companies 
that want to gobble up the land, but critics 
say it is part of a plan to prevent competition 
and keep land cheap for those who are able 
to buy. 

“When you run out or cripple a lot of 
companies, agribusiness markets suffer, 
lenders are very cautious and the land 
price goes down. Then you privatize land,” 
Williams said, calling land privatization 
“another big cloud on the market.” 

Yuriy Brykaylo, a lawyer, shares the 
fears that prohibition on foreigners buying 
farmland will lead to reduction of the land’s 
value. 

“The excessive regulation of the land 
market by laws will not bring the results 
expected by the state,” he said, adding that 
the foreigners willing to buy the land will 
find the ways to obtain it. 

There are still ways for foreigners to 
invest in Ukraine’s agriculture sector, such 
as through a number of leading Ukrainian 
companies that have begun trading on 
foreign stock exchanges or through grain 
traders. 


(RFE/RL/Interfax-Ukraine)— 
Former Ukrainian Prime Minister 
Yulia Tymoshenko says her actions 
while in office were legal and that 
President Viktor Yanukovych has 
“killed Ukrainian justice,’ RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reports. 

Tymoshenko, the leader of the 


opposition Fatherland party, spoke 
to RFE/RL during a break in court 
hearings in Kyiv on her request for 
the financial-abuse charges made 
against her to be dropped. 

The charges are connected to her 
signing of natural-gas contracts 
with Russia. 


viter PRESENTS: 


FUSION. 


Harmom 


in Motion 


. § 
A 


Ukrainian Мему/5/Українські вісті, May 12 - 25, 12- 25 травня, 2011 


Tymoshenko says Yanukovych ‘killed Ukrainian justice’ 


Tymoshenko, 50, was prime min- 
ister in 2005 and 2007-10. 

She told RFE/RL the documents 
that served as the basis for the char- 
ges against her “prove that the whole 
case was a [political] order and was, 
in fact, politically motivated.” 

“T am fully confident that all my 
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activities as prime minister were 
legal,” Tymoshenko said. 

“We do not believe in Ukrainian 
justice, we do not trust Ukrainian 
courts, because all of them are now 
controlled by the president’s office, 
but we have to go through all ley- 
els of Ukraine’s judicial system in 
order to be able to appeal to inter- 
national courts,” she said. 

“There is, unfortunately, no such 
a thing as Ukrainian justice. Be- 
cause President Yanukovych has 
killed it.” 

Tymoshenko said she and her law- 
yers wanted today’s court session 
to be open to journalists, but it took 
place behind closed doors. 

“That is further proof that the case 
{against me] is politically motiv- 
ated,” Tymoshenko told RFE/RL. 

Meanwhile, the President of the 
European People’s Party (EPP) Wil- 
fried Martens has said that criminal 
cases opened against Tymoshenko 
are politically motivated. 

According to Tymoshenko’s 


press service, the EPP president 
said in a statement: “This latest 
move of consecutive court cases 
against Yulia Tymoshenko is, once 
again, politically motivated in a 
concerted effort by [Ukrainian] 
President [Viktor] Yanukovych to 
intimidate and suppress the demo- 
cratic opposition in Ukraine.” 

According to the press service, 
Martens is also very concerned 
with Yanukovych’s intention to 
change the Ukrainian constitu- 
tion in a non-transparent manner, 
moving Ukraine further away from 
basic EU norms and values. 

“Any changes in the country’s 
constitution must correspond to 
European democratic standards 
and strengthen the separation of 
powers and the independence of 
the judiciary,” he said. 

“Recalling all previous EPP dec- 
larations and on behalf of the EPP, I 
will continue to follow very closely 
the developments in Ukraine and 
react accordingly. “ 


Yulia Tymoshenko addresses the media before her court hearing . 
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